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Liebe K
undin, lieber K

unde,
bitte lesen S

ie die B
edienungsanleitung aufm

erksam
 durch, bevor S

ie Ihr G
erät ans N

etz anschließen, um
S

chäden durch nicht sachgem
äßen G

ebrauch zu verm
eiden. B

eachten S
ie besonders die

S
icherheitshinw

eise. S
ollten S

ie dieses G
erät an D

ritte w
eitergeben, m

uss diese B
edienungsanleitung m

it
ausgehändigt w

erden.

AU
FB

AU

1. Filter
2. W

asserstandanzeige M
IN

/M
A

X
3. B

asisstation
4. D

eckel
5. B

etriebsanzeige
6. G

riff
7. E

in-/Ausschalter
8. N

etzkabel m
it N

etzstecker

S
IC

H
E

R
H

E
ITS

H
IN

W
E

IS
E

•
D

ie B
edienungsanleitung für späteres N

achschlagen aufbew
ahren und bei W

eitergabe des G
erätes an

D
ritte diese m

itaushändigen.
•

Falsche B
edienung und unsachgem

äße B
ehandlung können zu S

törungen am
 G

erät und zu Verletzungen
des B

enutzers führen.
•

D
as G

erät darf nur für den vorgesehenen Zw
eck benutzt w

erden. B
ei nicht bestim

m
ungsgem

äßem
G

ebrauch oder falscher H
andhabung kann keine H

aftung für evtl. auftretende S
chäden übernom

m
en

w
erden.

•
Vor Anschluss ans N

etz prüfen, ob S
trom

art und N
etzspannung m

it den Angaben auf dem
 Typenschild am

G
erät übereinstim

m
en.

•
G

erät und N
etzstecker nicht in W

asser oder andere Flüssigkeiten tauchen. S
ollte das G

erät dennoch
einm

al ins W
asser gefallen sein, sofort den N

etzstecker ziehen und das G
erät vor erneutem

 G
ebrauch von

einem
 Fachm

ann überprüfen lassen. E
s besteht Lebensgefahr durch S

trom
schlag!

•
N

iem
als selbst versuchen, das G

ehäuse zu öffnen!
•

K
einerlei G

egenstände in das Innere des G
ehäuses führen.

•
D

as G
erät nicht m

it nassen H
änden, auf feuchtem

 B
oden oder w

enn es nass ist benutzen.
•

D
en N

etzstecker nie m
it nassen oder feuchten H

änden anfassen.
•

N
etzkabel und N

etzstecker regelm
äßig auf evtl. B

eschädigungen überprüfen. Im
 Falle von

B
eschädigungen m

üssen N
etzkabel und N

etzstecker vom
 H

ersteller bzw
. einem

 qualifizierten Fachm
ann

ersetzt w
erden, um

 G
efährdungen zu verm

eiden.
•

D
as G

erät nicht in B
etrieb nehm

en, w
enn N

etzkabel oder N
etzstecker S

chäden aufw
eisen oder falls das

G
erät auf den B

oden gefallen sein sollte oder anderw
eitig beschädigt w

urde. In solchen Fällen das G
erät

zur Ü
berprüfung und evtl. R

eparatur in die Fachw
erkstatt bringen.

•
N

ie versuchen, das G
erät selbst zu reparieren. E

s besteht G
efahr durch S

trom
schlag!

•
D

as N
etzkabel nicht über scharfe K

anten hängen lassen und von heißen G
egenständen, offenen Flam

m
en

und längerer direkter S
onneneinstrahlung fernhalten. N

ur am
 S

tecker aus der S
teckdose ziehen.

1
2

D D
D D•

E
inen zusätzlichen S

chutz bietet der E
inbau einer Fehlerstrom

-S
chutzeinrichtung m

it einem
N

ennauslösestrom
 von nicht m

ehr als 30 m
A in der H

ausinstallation. Lassen S
ie sich von Ihrem

E
lektroinstallateur beraten.

•
D

as K
abel sow

ie ein evtl. benötigtes Verlängerungskabel so verlegen, dass ein unbeabsichtigtes Ziehen
daran bzw

. ein D
arüberstolpern nicht m

öglich ist.
•

W
ird ein Verlängerungskabel benutzt, m

uss dieses für die entsprechende Leistung geeignet sein,
ansonsten kann es zu Ü

berhitzung von K
abel und/oder S

tecker kom
m

en.
•

D
ieses G

erät ist w
eder für den gew

erblichen G
ebrauch noch für den G

ebrauch im
 Freien geeignet.

•
W

ährend des G
ebrauchs das G

erät nie unbeaufsichtigt lassen.
•

K
inder und geistig B

ehinderte können die G
efahren, die im

 unsachgem
äßen U

m
gang m

it E
lektrogeräten

liegen, nicht erkennen. D
eshalb elektrische H

aushaltsgeräte nie von K
indern und geistig B

ehinderten
ohne Aufsicht benutzen lassen.

•
Vor Ziehen des N

etzsteckers das G
erät ausschalten.

•
Vorsicht! D

as G
erät steht unter S

trom
 solange es ans S

trom
netz angeschlossen ist. 

•
D

as G
erät nie an dessen N

etzkabel tragen.
•

W
ird das G

erät gereinigt oder längere Zeit nicht gebraucht, den N
etzstecker ziehen.

B
E

S
O

N
D

E
R

E
 S

IC
H

E
R

H
E

ITS
H

IN
W

E
IS

E
•

D
en W

asserkocher nur m
it der m

itgelieferten B
asisstation verw

enden. D
ie B

asisstation nicht für andere
Zw

ecke nutzen.
•

N
iem

als W
asser in den W

asserkocher einfüllen, w
ährend dieser auf der B

asisstation steht. W
asserkocher

stets vorher von der B
asisstation nehm

en.
•

W
asserfüllstandsanzeige M

IN
/M

A
X auf keinen Fall unter- bzw

. überschreiten.
•

N
ur kaltes W

asser in den W
asserkocker einfüllen.

•
D

en W
asserkocher nur zum

 Erhitzen von W
asser und nicht für andere Flüssigkeiten verw

enden.
•

A
chtung Verbrennungsgefahr! D

er W
asserkocher w

ird w
ährend der B

enutzung sehr heiß und aus dem
Ausguss tritt heißer D

am
pf aus. D

eshalb den W
asserkocher ausschließlich an dessen G

riff anfassen. 
•

D
en W

asserkocher nur m
it fest verschlossenem

 D
eckel benutzen.

•
B

evor der W
asserkocher von der B

asisstation abgenom
m

en w
ird, ihn ausschalten.

•
D

er W
asserkocher darf nur auf ebener O

berfläche benutzt w
erden.

VO
R

 E
R

S
TE

R
 IN

B
E

TR
IE

B
N

A
H

M
E

•
Alle Verpackungsm

aterialien entfernen, die O
riginalverpackung zurückbehalten.

•
U

m
 etw

aige Produktionsrückstände zu entfernen, diesen m
indestens zw

ei M
al nacheinander m

it klarem
W

asser füllen, dieses zum
 S

ieden bringen (siehe B
edienung) und anschließend w

egschütten.
•

D
as G

erät anschließend, w
ie unter R

einigung und Pflege
beschrieben, reinigen.

B
E

D
IE

N
U

N
G

•
W

asserkocher von der B
asisstation

(3
)

abnehm
en.

•
E

ntriegelung des D
eckels nach hinten ziehen und den D

eckel (4
)

öffnen.
•

D
ie gew

ünschte M
enge W

asser einfüllen. D
abei auf die W

asserstandanzeige M
IN

/M
A

X (2
)

des
W

asserkochers achten. D
ie M

indestm
arkierung M

IN
bzw

. die M
axim

alm
arkierung M

A
X

darf auf keinen Fall
unter- bzw

. überschritten w
erden.

•
D

en D
eckel bis zum

 E
inrasten schließen. 

•
D

en W
asserkocher auf die B

asisstation stellen.
•

D
en N

etzstecker (8
)

m
it einer geeigneten S

teckdose verbinden.
•

D
en E

in-/Ausschalter (7
)

nach unten schalten. D
ie B

etriebsanzeige (5
)

leuchtet auf und das G
erät ist

eingeschaltet.
•

S
obald das W

asser kocht, schaltet sich der W
asserkocher autom

atisch aus und die B
etriebsanzeige

erlöscht. 
•

D
en W

asserkocher von der B
asisstation nehm

en und das W
asser durch den Ausguss ausgießen. 

D
en

D
eckel dabei nicht öffnen und den W

asserkocher nur am
 G

riff (6
)halten. D

er Filter (1
)

verhindert, dass
K

alkreste etc. m
it ausgegossen w

erden.

M
A

X

M
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D
ear custom

er,
Please read these O

perating Instructions through carefully before connecting your device to the m
ains, in

order to avoid dam
age due to incorrect use. Please pay particular attention to the safety inform

ation. If you
pass the device on to a third party, these O

perating Instructions m
ust also be handed over.

PA
R

TS

1. Filter
2. W

ater level indicator M
IN

/M
A

X
3. Pow

ered base 
4. C

over
5. O

perating m
ode display

6. H
andle

7. O
n-/O

ff sw
itch

8. Pow
er cord and plug

S
A

FE
T

Y R
E

FE
R

E
N

C
E

S
•

R
etain the operating instructions for future reference. If the device is passed to a third person the

operating instructions should be handed over too.
•

Im
proper use of the device can dam

age the device and even cause injury.
•

U
se this product only according to the operating instructions. The m

anufacturer cannot be held
responsible for dam

ages caused by im
proper or unintended use.

•
B

efore first use check if the electricity type and the m
ains voltage agree w

ith the type plate.
•

D
o not im

m
erse the device or the pow

er plug in w
ater.

In case the device falls into the w
ater, im

m
ediately rem

ove the pow
er plug from

 the m
ains socket and let

an expert exam
ine the device before using it again. D

anger of E
lectrocution!

•
U

nder no circum
stances open the case by yourself!

•
D

o not insert any objects inside the device.
•

D
o not touch the device w

ith w
et hands, w

hile standing on w
et ground or w

hen the device itself is w
et.

•
N

ever touch the pow
er plug w

ith w
et hands.

•
C

heck the pow
er cord and pow

er plug regularly for possible dam
age.

In case of dam
age to the pow

er cord or the pow
er plug, contact the m

anufacturer or a qualified expert for
their replacem

ent in the order to avoid any risk.
•

D
o not operate the device if the pow

er cord or pow
er plug becom

es dam
aged, if the device w

as dropped
or if the device is otherw

ise dam
aged.

In such cases take the device to the m
anufacturer or to a qualified expert in order to check and repair it as

required.
•

U
nder no circum

stances try to fix the device by yourself. A
ttention: danger of electric shock!

•
Take care not to rub the pow

er cord on sharp edges and keep it aw
ay from

 hot objects and open fire.
O

nly rem
ove the pow

er plug to sw
itch off the device.

•
S

upplem
entary protection m

ay be achieved by the installation of a residual-current-operated protective
device w

ith a conventional tripping current of not m
ore than 30 m

A. 
Ask your electric expert for advice.

3
4

D D•
U

m
 den Kochvorgang frühzeitig zu beenden bzw

. kurzzeitig zu unterbrechen, den E
in-/Ausschalter nach

oben
schalten.

R
E

IN
IG

U
N

G
 U

N
D

 PFLE
G

E
•

D
azu auch unbedingt die Sicherheitshinw

eise
beachten.

•
Vor R

einigung der B
asisstation im

m
er den N

etzstecker ziehen 
•

D
en W

asserkocher vor der R
einigung vollkom

m
en abkühlen lassen.

•
D

as G
ehäuse m

it einem
 w

eichen, feuchten Tuch und m
ildem

 R
einigungsm

ittel reinigen.
•

N
iem

als scheuernde R
einigungsm

ittel oder scharfe G
egenstände benutzen.

•
D

er Filter kann zur R
einigung nach oben aus den Führungen herausgezogen w

erden. D
en Filter unter

fließendem
 W

asser ausspülen und w
ieder in den W

asserkocher einsetzen, so dass er festsitzt.
•

G
erät in regelm

äßigen Abständen entkalken. D
azu ein in Fachgeschäften erhältliches E

ntkalkungsm
ittel

verw
enden und die entsprechenden Anw

eisungen befolgen. S
tatt des E

ntkalkungsm
ittels kann auch eine

E
ssiglösung m

it einem
 Teil E

ssig und zw
ei Teilen W

asser verw
endet w

erden. 
•

D
ie M

ischung eine N
acht lang im

 W
asserkocher w

irken lassen und am
 nächsten M

orgen die M
ischung

ausleeren. E
ntkalkungsm

ittel nicht in E
m

aillebecken schütten.
•

Frisches, sauberes W
asser einfüllen und erneut sieden lassen.

•
W

asser m
it m

öglichen E
ntkalkungsm

ittel/E
ssig- und K

alkrückständen ausleeren. W
asserkocher m

it
sauberem

 W
asser spülen. W

asserkocher in der O
riginalverpackung aufbew

ahren.

TE
C

H
N

IS
C

H
E

 D
ATE

N
B

etriebsspannung
:

230 V~
50 H

z
Leistungsaufnahm

e
:

2000 W
M

inim
ale W

asserfüllm
enge

:
0,5 l

M
axim

ale W
asserfüllm

enge
:

1,5 l

H
IN

W
E

IS
E

 Z
U

M
 U

M
W

E
LTS

C
H

U
TZ

D
ieses Produkt darf am

 Ende seiner Lebensdauer nicht über den norm
alen H

aushaltsabfall
entsorgt w

erden, sondern m
uss an einem

 S
am

m
elpunkt für das R

ecycling von elektrischen und
elektronischen G

eräten abgegeben w
erden. D

as S
ym

bol auf dem
 Produkt, der

G
ebrauchsanleitung oder der Verpackung w

eist darauf hin. 
D

ie W
erkstoffe sind gem

äß ihrer Kennzeichnung w
iederverw

ertbar. M
it der W

iederverw
endung,

der stofflichen Verw
ertung oder anderen Form

en der Verw
ertung von Altgeräten leisten S

ie einen w
ichtigen

B
eitrag zum

 S
chutze unserer U

m
w

elt. 
B

itte erfragen S
ie bei der G

em
eindeverw

altung die zuständige E
ntsorgungsstelle.

G
A

R
A

N
TIE

 U
N

D
 K

U
N

D
E

N
D

IE
N

S
T

Vor Auslieferung w
erden unsere G

eräte einer strengen Q
ualitätskontrolle unterw

orfen. S
ollte trotz aller

S
orgfalt bei der Produktion oder beim

 Transport ein S
chaden entstanden sein, bitten w

ir S
ie, das G

erät zu
Ihrem

 H
ändler zurückzubringen. N

eben den gesetzlichen G
ew

ährleistungsansprüchen hat der K
äufer nach

seiner W
ahl folgenden G

arantieanspruch: Für das gekaufte G
erät leisten w

ir 2 Jahre G
arantie, beginnend

m
it dem

 Verkaufstag. In diesem
 Zeitraum

 beseitigen w
ir kostenlos alle M

ängel, die nachw
eislich auf M

aterial-
oder Fabrikationsfehler zurückzuführen sind, durch Instandsetzung oder U

m
tausch. M

ängel, die infolge
unsachgem

äßer B
ehandlung des G

erätes und Fehler, die durch E
ingriffe und R

eparaturen D
ritter oder den

E
inbau frem

der Teile entstehen, fallen nicht unter diese G
arantie.

0602/W
K

400ALU
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m
bH

C
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tr. 8
63322 R
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•
Lay out the pow

er cord and any extension cord so that accidental pulling or stum
bling across it w

ill not be
possible.

•
W

hen using an extension cord you m
ust ensure that it is specified to handle the corresponding pow

er
consum

ption in order to avoid overheating of the pow
er cord and/or the pow

er plug.
•

The device is not suitable for com
m

ercial use.
•

D
o not leave the device unattended w

hile it is in operation.
•

C
hildren and m

entally handicapped people do not recognize the risk of using an electric device in an
im

proper w
ay.

Therefore children and m
entally handicapped people m

ust not use electric devices.
•

Turn the device off before rem
oving the pow

er plug.
•

A
ttention!The device conducts electricity as long as it is connected to the m

ains supply.
•

N
ever carry the device by its pow

er cord.
•

R
em

ove the pow
er plug if the device is to be cleaned or w

ill not be used for a longer term
.

S
PE

C
IA

L S
A

FE
T

Y R
E

FE
R

E
N

C
E

S
•

O
nly use the w

ater kettle together w
ith the delivered pow

er base.
D

o not use the pow
er base for any other purpose.

•
N

ever fill the w
ater kettle w

ith w
ater w

hile the device is attached to the pow
er base.

Therefore alw
ays rem

ove the w
ater kettle from

 the pow
er base.

•
D

o not exceed nor fall below
 the w

ater level indicator M
IN

/M
A

X.
•

O
nly use cold w

ater w
hen filling the w

ater kettle.
•

D
o not use the w

ater kettle to heat any liquids except w
ater.

•
A

ttention: D
anger of B

urns!
D

uring use the w
ater kettle gets very hot and hot steam

 escapes through the spout.
Therefore only touch the w

ater kettle by its handle.
•

O
nly use the w

ater kettle w
hen the cover is com

pletely closed.
•

Turn the w
ater kettle off before rem

oving it from
 the pow

er base.
•

O
nly use the device on a flat surface.

B
E

FO
R

E
 FIR

S
T U

S
E

•
R

em
ove all packaging m

aterials and keep the original packaging.
•

In order to rem
ove possible residues, fill the device at least tw

ice consecutively w
ith clean w

ater and let it
boil (see operation).

•
C

lean the device afterw
ards as described in C

leaning and care.

O
PE

R
ATIO

N
•

R
em

ove the w
ater kettle from

 the pow
er base (3

).
•

M
ove back the unlocking device of the cover and open the cover (4

).
•

Fill w
ith the desired quantity of w

ater.
M

ind the w
ater level indicator M

IN
/M

A
X (2

).
D

o not exceed or fall below
 the w

ater level indicator M
IN

/M
A

X.
•

Lock the cover until it snaps into place.
•

Place the w
ater kettle on the pow

er base.
•

C
onnect the pow

er plug (8
)

using a suitable socket.
•

S
w

itch dow
n the on-/off sw

itch (7
).

The operating m
ode display (5

)
lights up w

hen the device is turned on.
•

As soon as the w
ater is boiling the device w

ill autom
atically turn off and the operating light w

ill extinguish.
•

R
em

ove the w
ater kettle from

 the pow
er base and pour the w

ater out through the spout.
D

o not open the cover and only hold the device by its handle (6
).

The filter (1
)

prevents lim
e residues from

 being poured out w
ith the w

ater.
•

In order to stop the heating process at any tim
e, sw

itch up the on-/off sw
itch.

C
LE

A
N

IN
G

 A
N

D
 C

A
R

E
•

Pay careful attention to the safety references.
•

Alw
ays rem

ove the pow
er plug before cleaning the pow

er base.
•

Let the w
ater kettle cool dow

n com
pletely before cleaning it.

•
C

lean the kettle w
ith a soft dam

p cloth and m
ild detergent.

•
U

nder no circum
stances use scrubbing utensils or sharp objects for the cleaning.

•
The filter m

ay be rem
oved from

 the device for the cleaning by m
oving it upw

ards.
Flush the filter under running w

ater and return it to the device taking care that it is replaced correctly.
•

D
ecalcify the device regularly.

U
se a com

m
ercially available decalcification detergent.

You also can also use vinegar instead of a decalcification detergent. U
se one third (1/3) vinegar and tw

o
thirds (2/3) w

ater.
•

Leave the m
ixture in the w

ater kettle overnight in order for it to take effect and pour it out the next m
orning.

D
o not pour decalcification detergent into an enam

el basin.
•

R
efill the kettle w

ith fresh clean w
ater and let it boil again.

•
Pour out the w

ater in order to clear any residues of decalcification detergent, vinegar or lim
e from

 the
kettle.
Flush the w

ater kettle w
ith clean w

ater.
S

tore the w
ater kettle in its original packaging.

TE
C

H
N

IC
A

L D
ATA

O
peration voltage

:
230 V~

50 H
z

Pow
er consum

ption
:

2000 W
M

inim
um

 w
ater quantity

:
0.5 l

M
axim

um
 w

ater quantity
:

1.5 l
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D
o not dispose of this product in the usual household garbage at the end of its life cycle; hand it

over at a collection point for the recycling of electrical and electronic appliances. The sym
bol on

the product, the instructions for use or the packing w
ill inform

 about the m
ethods for disposal. 

The m
aterials are recyclable as m

entioned in its m
arking. B

y recycling, m
aterial recycling or other form

s of
re-utilization of old appliances, you are m

aking an im
portant contribution to protect our environm

ent. 

Please inquire at the com
m

unity adm
inistration for the authorized disposal location.
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B
efore delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, dam

age has
occurred during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to statutory
legal rights, the purchaser has an option to claim

 under the term
s of the follow

ing guarantee:
For the purchased device w

e provide 2 years guarantee, com
m

encing from
 the day of sale. D

uring this
period w

e w
ill rem

edy all defects free of charge, w
hich can be dem

onstrably attributed to m
aterial or

m
anufacturing defects, by repair or exchange.

D
efects w

hich arise due to im
proper handling of the device and m

alfunctions due to interventions and
repairs by third parties or the fitting of non-original parts, are not covered by this guarantee.0602/W
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C

hère C
liente, cher C

lient,
Avant de brancher votre appareil, il est indispensable, pour la sécurité d’em

ploi du m
atériel, de lire

attentivem
ent le présent m

anuel d’utilisation et de respecter, en particulier, les consignes de sécurité. S
i cet

appareil est cédé à des tiers, ne pas oublier de joindre le présent m
ode d’em

ploi.

PIE
C

E
S

1. Filtre
2. Jauge M

IN
/M

A
X

3. S
ocle

4. C
ouvercle

5. Tém
oin Lum

ineux
6. Poignée
7. B

outon M
arche/Arrêt

8. Fil et fiche électrique

C
O

N
S

IG
N

E
S

 D
E

 S
E

C
U

R
ITE

•
C

onserver le m
ode d’em

ploi au cas vous auriez besoin de le consulter plus tard ou dans le cas où vous
céderiez l'appareil à quelqu’un car vous devez aussi transm

ettre le m
anuel.

•
U

tiliser l’appareil de m
anière incorrecte peu l’endom

m
ager ou blesser quelqu'un.

•
C

et appareil doit être utilisé uniquem
ent à l’aide de ce m

ode d'em
ploi. Le fabricant n'est pas responsable

des incidents à l'utilisation incorrecte ou im
provisée de l’appareil. 

•
Avant la prem

ière utilisation, vérifier que le type de voltage que consom
m

e l’appareil correspond à celui de
la prise m

urale.
•

N
e pas plonger l’appareil ou sa prise dans l’eau.

•
S

i l’appareil tom
be dans l'eau, débranchez-le et attendez de le faire réviser par du personnel qualifié avant

toute nouvelle utilisation.
D

anger d’électrocution !
•

N
’ouvrir en aucun cas le boîtier vous-m

êm
e.

•
N

e pas introduire d’objets dans l'appareil.
•

N
e pas m

anipuler l’appareil avec les m
ains m

ouillées ou lorsque l’appareil est m
ouillé.

•
N

e jam
ais toucher la fiche lorsque vous avez les m

ains m
ouillées.

•
Vérifier régulièrem

ent que le fil électrique et la prise ne soit pas abîm
és.

•
S

i le fil électrique ou la prise sont endom
m

agés, un rem
placem

ent est nécessaire, en contactant soit le
fabricant, soit une personne qualifiée, afin d’éviter tout risques.

•
N

e pas utiliser l’appareil après une chute ou tout autre incident ou si le câble ou la fiche électrique sont
endom

m
agés. 

•
E

n cas d’incident, apporter l’appareil à un atelier de réparation électrique pour un contrôle et une
réparation éventuelle.

•
N

'essayez dans aucun cas de réparer l'appareil seul.
A

ttention: D
anger d’électrocution !

•
N

e pas laisser le fil en contacte avec une surface coupante, des objets dégageant de la chaleur ou un
feu.

•
D

ébrancher seulem
ent à l’aide de la prise.

•
U

n disjoncteur à courant de défaut dans l'installation électrique dom
estique offre une protection

supplém
entaire avec un courant différentiel de déclenchem

ent ne dépassant pas 30 m
A.

•
D

em
ander l’avis d’un électricien.

•
E

tendre le fil et la rallonge s'il y en a une, pour ne pas s’y prendre les pieds ou faire tom
ber l’appareil.  

•
S

i vous utiliser une rallonge, veuillez vous assurer que le courant est com
patible pour éviter que le fil ou/et

la prise électrique surchauffent.
•

C
et appareil n’est pas fait pour une utilisation com

m
erciale.

•
N

e jam
ais laisser l’appareil en m

arche sans surveillance.
•

Les enfants et les handicapés m
entaux peuvent ignorer les risques encourus lorsqu’ils utilisent

incorrectem
ent un appareil électrique.

•
E

n conséquence, les enfants et les handicapés m
entaux ne doivent pas utiliser d’appareils électriques.

•
Toujours éteindre l'appareil avant de débrancher la fiche de sa prise.
A

ttention !
•

L’appareil est conducteur d’électricité lorsqu’il est branché sur le courant.
•

N
e jam

ais transporter l’appareil a l’aide du fil électrique.
•

D
ébrancher l’appareil avant de le nettoyer ou lorsqu’il ne va pas être utilisé pendant longtem

ps.

C
O

N
S

IG
N

E
S

 D
E

 S
E

C
U

R
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 IM
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R
TA

N
TE

S
•

La bouilloire doit être uniquem
ent utilisé avec le socle fourni.

N
e pas utiliser le socle d'une autre m

anière.
•

N
e jam

ais rem
plir la bouilloire d'eau lorsqu'elle est posée sur son socle.

S
ystém

atiquem
ent soulever la bouilloire de sa S

ocle pour la rem
plir.

•
N

e jam
ais rem

plir m
oins ou plus que l’indique la jauge M

IN
/M

A
X.

•
R

em
plir la bouilloire uniquem

ent d’eau froide.
•

N
e jam

ais faire bouillir d'autres liquides que de l'eau dans cette bouilloire.
•

A
ttention risques de brûlures !

D
urant l'utilisation la bouilloire chauffe énorm

ém
ent et de la vapeur s’échappe du bec verseur.

C
onséquem

m
ent m

anipuler la bouilloire que par sa poignée.
•

U
tiliser la bouilloire uniquem

ent lorsque son couvercle est bien en place.
•

Toujours éteindre la bouilloire avant de l’ôter de son socle.
•

S
eulem

ent utiliser l’appareil sur une surface plate.

AVA
N

T LA
 PR

E
M

IE
R

E
 U

TILIS
ATIO

N
•

E
nlever tout em

ballage, m
ais conserver-le.

•
Pour retirer toute saleté ou reste du à la fabrication, veuillez m

ettre de l’eau à bouillir à deux reprises avant
de l’utiliser (Voir utilisation).

•
N

ettoyer l’appareil com
m

e l’indique la section N
ettoyage et entretien.

U
TILIS

ATIO
N

•
O

ter la bouilloire de son socle (3
).

•
D

éplacer le cran qui m
aintient le couvercle en place et soulever le.

•
R

em
plir de la quantité désirée d’eau.

O
bserver la jauge et l’indication M

IN
/M

A
X (2

).
N

e jam
ais rem

plir m
oins ou plus que l’indique la jauge M

IN
/M

A
X. 

•
R

eferm
er le couvercle jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

•
Placer la bouilloire sur son socle.

•
B

rancher la fiche (8
)

sur une prise adéquate.
•

Allum
er l'aide de l'interrupteur M

arche/Arrêt (7
).

Le tém
oin lum

ineux (5
)

s’allum
era aussitôt que la bouilloire se m

et en m
arche.

•
D

ès que l'eau bout, l’appareil et le tém
oin s’éteindront autom

atiquem
ent.

•
R

etirer la bouilloire de son socle et verser l’eau à l'aide du bec verseur.
N

e pas soulever le couvercle et tenir l'appareil par sa poignée (6
).

Le filtre (1
)

que le calcaire reste dans l’eau que vous buvez.
7

8
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•
Pour éteindre la bouilloire avant la fin ou pour interrom

pre son opération tem
porairem

ent, rem
onter

l'interrupteur M
arche/Arrêt.

N
E

TTO
YAG

E
 E

T E
N

TR
E

TIE
N

•
Lire attentivem

ent les C
onsignes de Sécurité.

•
Toujours débrancher l’appareil avant de nettoyer son socle.

•
Laisser la bouilloire refroidir avant de la nettoyer.

•
N

ettoyer la surface de la bouilloire avec un chiffon hum
ide et un peu de savon.

•
N

’utiliser en au aucun cas d’ustensiles rêches ou pointus pour la nettoyer. 
•

Vous pouvez sortir le filtre de l’appareil pour le nettoyer, soulevez-le.
Passer le filtre sous l’eau et rem

ettre dans la bouilloire en s’assurant qu’il soit bien enclenché.
•

D
étartrer régulièrem

ent l’appareil.
U

tiliser un produit détartrant que vous trouverez dans un m
agasin spécialisé.

Au lieu du détartrant, vous pouvez aussi utiliser du vinaigre. Verser un tiers de vinaigre pour deux tiers
d'eau.

•
Laisser le liquide dans la bouilloire toute la nuit pour le laisser agir puis le déverser le lendem

ain m
atin.

N
e pas verser de produit détartrant dans un évier en ém

ail.
•

Faire bouillir de l’eau propre et fraîche.
•

D
éverser l’eau pour rincer la bouilloire des restes de tartre et de produit détartrant ou de vinaigre.

R
incer une dernière fois avec de l’eau du robinet

R
anger la bouilloire dans son em

ballage d’origine.

D
O

N
N

E
E

S
 TE

C
H

N
IQ

U
E

S
Voltage

:
230 V~

50 H
z

Puissance
:

2000 W
C

apacité m
inim

um
 d’eau

:
0,5 l

C
apacité m

axim
um

 d’eau
:

1,5 l

IINN
DD

IICC
AATTIIOO

NN
SS

  RR
EE

LLAATTIIVVEE
SS

  ÀÀ  LLAA  PPRR
OO

TTEE
CC

TTIIOO
NN

  DD
EE

  LL’’EE
NN

VVIIRR
OO

NN
NN

EE
MM

EE
NN

TT

Au term
e de sa durée de vie, ce produit ne doit pas être élim

iné avec les ordures m
énagères

m
ais doit être rem

is à un point de collecte destiné au recyclage des appareils électriques et
électroniques. Le sym

bole figurant sur le produit, la notice d’utilisation ou l’em
ballage vous

indique cela. 

Les m
atériaux sont recyclables conform

ém
ent à leur m

arquage. Vous apportez une large contribution à la
protection de l’environnem

ent par le biais du recyclage, de la réutilisation m
atérielle ou par les autres form

es
de réutilisation des appareils usagés. 

Veuillez vous adresser à la m
unicipalité pour connaître la déchetterie com

pétente ..
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N
os appareils ont fait l’objet d’un contrôle qualité scrupuleux, avant de quitter l’usine. S

’il arrivait, m
algré tout

le soin apporté à la production et au transport, que l’appareil soit endom
m

agé, nous vous prions de bien
vouloir le retourner à votre revendeur habituel. O

utre les garanties légales, nous accordons les garanties
suivantes

:
N

ous garantissons l’appareil contre tout défaut de fabrication ou vice de m
atière pendant une période de 2

ans, à com
pter de la date d’achat. Pendant cette période nous nous engageons à le réparer ou à le

rem
placer. 

La garantie ne s’appliquera pas en cas d’utilisation incorrecte de l’appareil ou de défauts résultant d’une
intervention ou réparation par une tierce personne ou de rem

placem
ent par des pièces autres que les

pièces originales.
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Tisztelt vásárlónk!
M

ielőtt a hálózathoz kötné a készüléket, a nem
 rendeltetésszerű használatból szárm

azó károk elkerülése
érdekében kérjük figyelm

esen olvassa végig a H
asználati Ú

tm
utatót. K

érjük fordítson különösen nagy
figyelem

et a biztonsági tájékoztatóra.H
a harm

adik félnek adja át a készüléket, a H
asználati Ú

tm
utatót is adja

át.R
É

S
Z

E
K

1. S
zűrő

2. Vízszintjelző M
IN

/M
A

X
3. Tartóállom

ás
4. Fedél
5. M

űködésjelző
6. Fogantyú
7. B

e-/kikapcsoló gom
b

8. H
álózati kábel dugasszal

B
IZ

TO
N

S
Á

G
I U

TA
S

ÍTÁ
S

O
K

•
Tegye el a kezelési útm

utatót későbbi felhasználás céljából és ha harm
adik szem

élynek adná át a
készüléket, a kezelési útm

utatót is adja át azzal.
•

A nem
 m

egfelelő használat készülékhibához, vagy akár m
ég szem

élyi sérülésekhez is vezethet.
•

A készüléket csak a kezelési útm
utatónak m

egfelelően használja. A gyártó nem
 vállal felelősséget a nem

m
egfelelő kezelésből eredő m

eghibásodásokért.
•

E
lső használat előtt ellenőrizze, hogy a elektrom

osság és a főfeszültség m
egfelel a készülék tábláján

található értékeknek.
•

S
oha ne m

erítse a készüléket és a hálózati dugaszt a vízbe.
•

Abban az esetben, ha a készülék vízbe esne, nyom
ban húzza ki a hálózati dugaszt az aljzatból és

vizsgáltassa m
eg azt egy képzett szakem

berrel.
E

lektrom
os áram

ütés veszély!
•

S
oha ne nyissa fel a készüléket!

•
S

oha ne dugjon sem
m

ilyen tárgyat a készülékbe.
•

S
oha ne érjen a készülékhez vizes kézzel, ha nedves talajon áll, vagy ha a készülék m

aga is nedves.
•

S
oha ne érjen a hálózati dugaszhoz vizes kézzel.

•
A lehetséges sérülések elkerülése végett, ellenőrizze gyakran a hálózati kábelt és a dugaszt.

•
A különböző kockázatok elkerülése érdekében, a hálózati kábel, vagy dugasz hibája esetén – azok
azonnali cseréjéhez –, lépjen kapcsolatba a gyártóval, vagy képzett szakem

berrel,.
•

S
oha ne üzem

eltesse a készüléket, ha a hálózati kábel, vagy dugasz sérült, illetve ha az leesett, vagy
bárm

ilyen m
ás károsodás érte.

•
E

bben az esetben, ellenőrzésre és esetleges javíttatásra, vigye a készüléket a gyártóhoz, vagy képezett
szakem

berhez.
•

S
oha ne próbálja m

eg Ö
nm

aga m
egjavítani a készüléket.

•
Figyelm

eztetés: elektrom
os áram

ütés veszély!
•

Ü
gyeljen rá, hogy a hálózati kábel ne dörzsölődjön éles sarkokhoz, illetve ne legyen forró tárgyak és nyílt

tűz m
ellett.
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•
A készülék lecsatlakoztatásakor, csak a hálózati dugaszt húzza.

•
C

sak egy m
axim

um
 30 m

A hagyom
ányos m

egszólalási áram
m

al rendelkező m
aradó áram

ú védőkészülék
beszerelése nyújt m

egfelelő biztonságot.
•

Tanácsért forduljon elektrom
ossági szakem

berhez.
•

A hálózati kábelt rendesen helyezze el, elkerülve ezzel is annak véletlen m
egrántását, vagy keresztülesését.

•
A hálózati kábel és/vagy dugasz túlm

elegedését elkerülendő, hosszabbító kábel használatakor, ügyeljen
hogy az m

egfeleljen az aktuális hálózati fogyasztásnak.
•

A készülék nem
 alkalm

as kereskedelm
i használatra.

•
H

asználat közben, soha ne hagyja a készüléket őrizetlenül.
•

A gyerm
ekek és a szellem

i fogyatékosok nem
 képesek felm

érni az elektrom
os készülék nem

 m
egfelelő

használatával járó veszélyeket.
E

zért gyerm
ekek és szellem

i fogyatékosok nem
 használhatják az elektrom

os készüléket.
•

M
ielőtt m

ég lecsatlakoztatná a hálózati dugaszt az aljzatról, kapcsolja ki a készüléket.
Figyelem

!
A készülék addig vezeti az elektrom

osságot, am
íg az a fő hálózathoz van csatlakoztatva.

S
oha ne szállítsa a készüléket a hálózati kábelnél fogva.

•
H

a a készüléket tisztítani kívánná, vagy hosszabb ideig nem
 használná, csatlakoztassa le a hálózati dugaszt

az aljzatról.

S
PE

C
IÁ

LIS
 B

IZ
TO

N
S

Á
G

I U
TA

S
ÍTÁ

S
O

K
•

A vízforraló kannát, csak a m
ellékelt tartóállom

ással együtt használja.
S

oha ne használja a tartóállom
ást m

ásra.
•

S
oha ne töltsön vizet a vízforralóba, ha az a tartóállom

áson áll.
E

zért, ehhez, m
indig vegye le a vízforralót a tartóállom

ásról.
•

S
oha ne töltsön túl, vagy alá a M

IN
/M

A
X

jelzésnek.
•

C
sak hideg vizet töltsön a vízforralóba.

•
S

oha ne m
elegítsen m

ás folyadékot a vízforralóban, csak vizet.
•

Figyelem
, égésveszély!

H
asználat közben a vízforraló rendkívül forróvá válik és a nyíláson keresztül forró gőz távozik.

E
zért a vízforralót csak a fogantyújánál fogva fogja m

eg.
•

C
sak zárt fedéllel használja a vízforralót.

•
M

ielőtt levenné a vízforralót a tartóállom
ásról, kapcsolja ki a készüléket.

•
A készüléket csak sim

a felületen használja.

E
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A
S

Z
N

Á
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TT

•
Távolítson el m

inden csom
agolóanyagot és tartsa m

eg az eredeti csom
agolást.

•
Ahhoz, hogy a lehetséges, visszam

aradt anyagokat eltávolíthassa, forraljon legalább két alkalom
m

al tiszta
vizet a készülékben (lásd használat).

•
E

zután tisztítsa m
eg a készüléket a Tisztítás és ápolás

részben leírtak szerint.

H
A

S
Z

N
Á

LAT
•

Vegye le a vízforralót a tartóállom
ásról (3

).
•

N
yom

ja hátra a fedél biztosítóját és nyissa fel a fedelet (4
).

•
Töltse be a kívánt m

ennyiségű vizet.
Ü

gyeljen a vízszintjelzőre M
IN

/M
A

X (2
).

S
oha ne lépje túl, vagy töltsön alá a M

IN
/M

A
X

jelzésnek.
•

H
ajtsa le a fedelet, am

íg az a helyére nem
 ugrik.

•
H

elyezze a vízforralót a tartóállom
ásra.

•
C

satlakoztassa a hálózati dugaszt (8
)

egy m
egfelelő aljzattal.

•
N

yom
ja lefelé a be-/kikapcsoló gom

bot.
M

ikor a készülék bekapcsol, a m
űködésjelző (5

)
világítani kezd.

•
Am

int a víz forrni kezd, a készülék autom
atikusan kikapcsol és a m

űködésjelző kialszik.
•

Vegye le a vízforralót a tartóállom
ásról és a nyíláson keresztül öntse ki a vizet.

N
e nyissa fel a fedelet, és a készüléket a fogantyújánál (6

)
fogva fogja m

eg.
A szűrő (1

)
m

eggátolja, hogy a m
észm

aradványok a vízzel együtt távozzanak.

•
Ahhoz, hogy a főzési folyam

atot idő előtt leállítsa, vagy ideiglenesen felfüggessze, kapcsolja felfelé a
be-/kikapcsoló gom

bot.

TIS
Z

TÍTÁ
S

 É
S

 Á
PO

LÁ
S

•
Vegye figyelem

be a biztonsági utasítások
részt is.

•
A tartóállom

ás tisztítása előtt, m
indig húzza ki a hálózati dugaszt az alzatból.

•
Tisztítás előtt, hagyja a vízforralót teljesen lehűlni.

•
A készüléket puha, nedves és enyhén tisztítószeres rongydarabbal tisztítsa.

•
S

oha ne használjon dörzsölő, vagy éles tisztítóeszközöket.
•

Tisztításhoz, felfelé, ki is veheti a szűrőt a készülékből.
M

ossa át a szűrőt folyó csapvízben és helyezze vissza a készülékbe úgy, hogy az rendesen a helyére
kerüljön.

•
G

yakran vízkőtelenítse a készüléket.
E

hhez, direkt erre szakosodott eladók vízkőtelenítő szerét használja.
Vízkőtelenítő szer helyett, ecetet is használhat. E

gyharm
ad ecetet és kétharm

ad vizet használjon.
•

H
agyja ezt egy éjszakára a vízforralóban, m

ajd öntse ki belőle a következő reggel.
S

oha ne töltse a vízkőtelenítő szert zom
áncozott m

osdókagylóba.
•

Töltse m
eg a készüléket friss és tiszta vízzel, m

ajd hagyja azt felforrni.
•

E
zután öntse ki a vizet, ezzel is m

egszabadulva a visszam
aradt vízkőtelenítő szertől, ecettől, vagy m

észtől.
Ö

blítse át a vízforralót tiszta vízzel.
A vízforralót az eredeti csom

agolásában tárolja.

M
Ű

S
Z

A
K

I A
D

ATO
K

M
űködési feszültség

:
230 V~

50 H
z

E
nergiafogyasztás

:
2000 W

M
inim

um
 vízm

ennyiség
:

0,5 l
M

axim
um

 vízm
ennyiség

:
1,5 l

KK
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KK
E

zt a term
éket az élettartam

a végén ne dobjuk a norm
ál háztartási szem

étbe, hanem
 adjuk le a

villam
os és elektronikai hulladékok átvevőhelyén. A term

éken található szim
bólum

, a használati
útm

utató vagy a csom
agolás felirata erre hívja fel a figyelm

et. 

A készülék anyagai a jelölésüknek m
egfelelően újrahasznosíthatóak. Az újrahasznosítással, az anyagok

ism
ételt felhasználásával, illetve a használt készülékek egyéb felhasználásával sokat tehetünk környezetünk

m
egóvásáért. 

A m
egfelelő hulladék-átvevőhelyről a helyi önkorm

ányzatnál érdeklődhetünk.

GG
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LLGG
ÁÁLLAATT

K
észülékeinket szállítás előtt rendkívül pontos m

inőségi ellenőrzésnek vetjük alá. H
a ennek ellenére gyártás

vagy szállítás közben károsodás történt, kérjük, juttassa vissza a készüléket a kereskedőnek. A törvény által
m

eghatározott jogokon kívül a vásárló a következő garancia értelm
ében is követeléssel élhet:

A m
egvásárolt készülékekre 2 év garanciát biztosítunk, a vásárlás napjától szám

ítva. E
zalatt az időszak alatt

ingyen vállalunk m
inden javítást, am

ely bizonyíthatóan gyártási vagy anyaghibának tudható be. E
kkor vagy

kicseréljük készülékét, vagy ingyen m
egjavítjuk. N

em
 érvényes a garancia azokra a m

eghibásodásokra,
m

elyek helytelen használat vagy harm
adik szem

ély által történő javítás, beavatkozás vagy nem
 gyári alkatrész

behelyezése közben vagy után jönnek létre.
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entile cliente, 
Per evitare eventuali danni e rischi risultanti da un uso erroneo, leggete attentam

ente il presente libretto
istruzioni prim

a di adoperare l’apparecchio. B
adate a sem

pre osservare i cenni di sicurezza. S
e

l'apparecchio viene consegnato a terzi, consegnare anche le istruzioni per l'uso.

PA
R

TI

1. Filtro
2. Indicatore di livello M

IN
/M

A
X

3. B
ase

4. C
operchio

5. Luce di funzionam
ento

6. M
anico

7. Interruttore di accensione/spegnim
ento

8. C
avo di alim

entazione con spina

IN
FO

R
M

A
Z

IO
N

I S
U

LLA
 S

IC
U

R
E

Z
Z

A
•

C
onservare le istruzioni d’uso per future consultazioni, e se questo dispositivo viene ceduto a terzi,

allegare anche le presenti istruzioni.
•

U
n uso im

proprio del dispositivo potrebbe danneggiare il m
edesim

o e provocare ferite. 
•

Per l’utilizzo di questo prodotto, seguire esclusivam
ente queste istruzioni. Il Produttore non è responsabile

per qualsiasi danno provocato da un uso im
proprio o scorretto.

•
Prim

a dell’im
piego iniziale, verificare se la tensione elettrica e il voltaggio sono com

patibili con il
dispositivo.

•
N

on im
m

ergere il dispositivo e il cavo di alim
entazione nell’acqua.

•
N

ell’eventualità che il dipositivo cada nell’acqua, scollegare im
m

ediatam
ente il cavo di alim

entazione e far
controllare il dispositivo da un’esperto prim

a di usarlo nuovam
ente.

•
R

ischio m
ortale di shock elettrico!

•
N

on aprire m
ai e in nessuna circostanza l’involucro da sè stessi.

•
N

on inserire nessun oggetto nell’apparecchio.
•

N
on toccare l’apparecchio con m

ani bagnate, o m
entre si sta su superfici bagnate o quando l’apparecchio

stesso è bagnato. 
•

N
on toccare m

ai il cavo di alim
entazione con m

ani bagnate.
•

C
ontrollare regolarm

ente il cavo di alim
entazione e la spina per verificare eventuali danni.

•
In caso di danni al cavo di alim

entazione o alla spina, contattare im
m

ediatam
ente un tecnico per la

sostituzione, al fine di evitare qualsiasi rischio.
•

N
on usare l’apparecchio se il cavo di alim

entazione o la spina sono danneggiati, o se l’apparecchio ha
subito urti, o se è danneggiato in qualsiasi altro m

odo.
•

In tal caso, portare l’apparecchio al Produttore o ad un’esperto qualificato per un controllo e eventuali
riparazioni.

•
In nessuna circostanza cercare di riparare l’apparecchio da sè stessi.

•
Attenzione:pericolo di shock elettrico!

•
Fare attenzione a non sfregare il cavo di alim

entazione contro bordi affilati e tenerlo lontano da oggetti
caldi e fiam

m
e libere.

•
Per scollegare l’apparecchio, basta sem

plicem
ente disconnetterlo dalla spina.

•
Per aum

entare la protezione, e stato installato un sistem
a di protezione da corrente residua con una

tolleranza convenzionale non superiore a 30 m
A.

•
C

hiedere delucidazioni al Vostro tecnico elettrico di fiducia.
•

Posare in terra il cavo di alim
entazione e eventualm

ente la prolunga per evitare di inciam
parci e di far

cadere l’apparecchio o urtarlo.
•

S
e viene utilizzata una prolunga verificare che essa sia com

patibile con l’assorbim
ento energetico richiesto

per evitare rischi di surriscaldam
ento del cavo di alim

entazione e della spina.
•

Q
uesto apparecchio non è adatto ad un uso com

m
erciale.

•
N

on lasciare l’apparecchio incustodito durante l’uso.
•

I bam
bini e le persone disabili non sono in grado di riconoscere i rischi derivanti da un’uso im

proprio di
un’apparecchio elettrico.

•
Inoltre, bam

bini e persone m
entalm

ente disabili non devono usare apparecchi elettrici.
•

S
pegnere l’apparecchio prim

a di scollegarlo dalla spina.
•

A
ttenzione! Fino a che è collegato ad una presa elettrica, l’apparecchio è conduttore di elettricità.

•
N

on reggere m
ai l’apparecchio tram

ite il cavo di alim
entazione.

•
S

collegarlo dalla spina in caso che l’apparecchio venga pulito o non utilizzato per lungo tem
po.

IN
FO

R
M

A
Z

IO
N

I S
PE

C
IA

LI S
U

LLA
 S

IC
U

R
E

Z
Z

A
•

U
sare il bollitore esclusivam

ente con la propria base allegata.
N

on usare la base per altri scopi.
•

N
on riem

pire m
ai il bollitore se l’apparecchio è posto ancora sulla propria base.

S
uccessivam

ente estrarre il bollitore dalla propria base.
•

N
on eccedere o non stare m

ai al di sotto dei livelli M
IN

/M
A

X.
•

R
iem

pire il bollitore soltanto con acqua fresca.
•

N
on riscaldare altri liquidi eccetto acqua in questo bollitore.

•
A

ttenzione pericolo di ustioni!
D

urante l’uso il bollitore diventa m
olto caldo ed em

ana getti di vapore dal becco.
Q

uindi, im
pugnare il bollitore esclusivam

ente tram
ite la propria m

aniglia.
•

U
sare il bollitore soltanto se il coperchio è chiuso.

•
S

pegnere il bollitore prim
a di estrarlo dalla propria base.

•
Adoperare il dispositivo solam

ente su una superfice piana.

PR
IM

A
 D

E
LL’IM

PIE
G

O
 IN

IZ
IA

LE
•

R
im

uovere tutto il m
ateriale di im

ballaggio e custodire la confezione originale.
•

Al fine di rim
uovere qualsiasi residuo, riem

pirlo alm
eno due volte con acqua pulita e lassciarla bollire (vedi

Funzionam
ento).

•
Pulire l’apparecchio com

e descritto in Pulizia e C
ura.

U
TILIZ

Z
O

•
R

im
uovere il bollitore dalla propria base (3

).
•

G
irare indietro la serratura del coperchio (4

)
e aprirlo.

•
R

iem
pire con la quantità desiderata di acqua.

Fare attenzione al livello d’acqua M
IN

/M
A

X (2
).

N
on eccedere o non stare m

ai al di sotto dei livelli M
IN

/M
A

X.
•

G
irare il coperchio fino a che non scatta.

•
D

isporre il bollitore sopra la propria base.
•

C
ollegare la spina (8

)
ad una presa di corrente adatta.

•
Accendere l’interruttore Acceso/S

pento.
La luce di accensione (5

)
si accende non appena viene acceso anche il bollitore.

•
Appena l’acqua è bollita, l’apparecchio si spegne autom

aticam
ente e la luce di accensione si spegne.

•
R

im
uovere il bollitore dalla base e versare l’acqua dal becco.

N
on aprire il coperchio e reggere l’apparecchio tram

ite la m
aniglia (6

).
Il filtro (1

)
trattiene i residui di lim

one in m
odo che non vengano versati insiem

e all’acqua.
13
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•
Per interrom

pere la bollitura anticipatam
ente o sospenderla m

om
entaneam

ente, girare l’interruttore
Acceso/S

pento.

PU
LIZ

IA
 E

 C
U

R
A

•
G

uardare inoltre le Inform
azioni sulla Sicurezza.

•
S

collegare sem
pre la spina prim

a di pulire la base.
•

Lasciare raffreddare il bollitore prim
a di pulirlo.

•
Pulire il corpo principale con un panno m

orbido e leggerm
ente inum

idito con detergenti.
•

N
on usare m

ai oggetti raschianti o affilati per la pulizia.
•

E
’ possibile rim

uovere il filtro per pulirlo, tirandolo verso l’alto.
S

ciacquare il filtro sotto acqua corrente e inserirlo nuovam
ente nell’apparecchio fino a che non è

com
pletam

ente agganciato.
•

D
ecalcificare l’apparecchio regolarm

ente.
U

sare soltanto anticalcari reperibili presso negozianti specializzati.
E

’ anche possibile usare aceto al posto dell’anticalcare. U
sare un terzo di aceto e due terzi di acqua.

•
Laciare agire la m

iscela dentro il bollitore per tutta la notte,e versarla via la m
attina successiva.

N
on versare l’anticalcare nello scarico del lavandino.

•
R

iem
pirlo con acqua fresca e pulita e far bollire nuovam

ente.
•

Versare via l’acqua al fine di pulirlo dai residui di anticalcare, aceto o succo di lim
one.

S
ciacquare il bollitore con acqua pulita.

R
iporre il bollitore nella sua confezione originale.

D
ATI TE

C
N

IC
I

Voltaggio operativo
:

230 V~
50 H

z
Assorbim

ento energetico
:

2000 W
Q

uantità m
inim

a d’acqua
:

0,5 l
Q

uantità m
assim

a d’acqua
:

1,5 l
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U
na volta inutilizzabile il prodotto non deve essere sm

altito con i rifiuti dom
estici m

a portato
presso un punto di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche. C

iò è indicato dal sim
bolo

presente sul prodotto, sulle istruzioni per l’uso o sulla confezione. 

I m
ateriali riciclabili sono riutilizzabili a seconda delle loro caratteristiche. C

on il riutilizzo, con il riciclaggio di
m

ateriale o altri tipi di riciclaggio di apparecchi vecchi fornirete un im
portante contributo alla tutela

am
bientale. 

Inform
atevi presso l’am

m
inistrazione com

unale sui punti di sm
altim

ento com
petenti.
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Prim
a della conségna i nostri prodotti sono sottoposti a rigorosi controlli di qualità.

N
onostante ciò, se danni dovessero essere stati causati durante la produzione o il trasporto, per favore

restituite il dispositivo al venditore. In aggiunta ai diritti stabiliti dalla legge, l’acquirente ha la possibilità di
usufruire, nei term

ini indicati della seguente garanzia: Per il dispositivo acquistato forniam
o 2 anni di

garanzia, a partire dalla data di acquisto. D
urante questo periodo correggerem

o ogni possibile difetto
gratuitam

ente, se è dim
ostrato che tale anom

alia è dovuta a difetti del m
ateriale o di fabbricazióne,

provvederem
o alla riparazione o sostituzione del prodotto.

D
ifetti dovuti ad uso im

proprio di questo dispositivo, o cattivo funzionam
énto causato da riparazioni eseguite

da terzi, oppure all’uso di parti non originali, non sono coperti da questa garanzia.
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stim
ado cliente,

Por favor lea las instrucciones de uso con atención antes de conectar su aparato a la red eléctrica, para
evitar daños que un uso no adecuado pudiese provocar. O

bserve especialm
ente las indicaciones de

seguridad. S
i cede este aparato a terceras personas, deberá entregar las instrucciones de uso con él.

PA
R

TE
S

1. Filtro
2. Indicador del nivel del agua M

IN
/M

A
X

3. E
stación base

4. Tapa
5. Pantalla del m

odo de operación
6. M

ango
7. Interruptor encendido- / apagado
8. C

ordón de potencia con enchufe

R
E

FE
R

E
N

C
IA

S
 D

E
 S

E
G

U
R

ID
A

D
•

G
uarde las instrucciones de operación para futuras referencias y si este aparato es traspasado a terceras

personas las instrucciones de operación deben ir con este tam
bién.

•
E

l uso inapropiado del aparato causa danos al dispositivo y tam
bién causan lesiones.

•
U

se este aparato siguiendo exclusivam
ente las instrucciones de operación. E

l fabricante no se
responsabiliza por los danos causados por el uso incorrecto o involuntario.

•
Antes del prim

er uso revise que el tipo de electricidad y del voltaje principal sea el adecuado con el tipo
del aparato.

•
N

o sum
erja el aparato y el enchufe de potencia en el agua.

E
n caso que el aparato caiga en el agua inm

ediatam
ente desconecte el enchufe y deje que un experto

exam
ine el aparato antes de volver a usarlo nuevam

ente.
¡Peligro de la vida por descarga eléctrica!

•
¡B

ajo ninguna circunstancia abra el casco por usted m
ism

o!
•

N
o inserte ningún objeto dentro del aparato.

•
N

o toque el aparato con las m
anos húm

edas, cuando usted esta parado en pisos m
ojadas o cuando el

dispositivo esta m
ojado.

•
N

unca toque el enchufe de potencia con las m
anos m

ojadas.
•

R
evise regularm

ente el cordón de energía y el enchufe por posibles danos.
E

n caso de un daño del cordón de energía o el enchufe contacte al fabricante o a un experto calificado
para que reem

place este para evitar cualquier riesgo.
•

N
o use el aparato si el cordón de energía o el enchufe están dañados, si el aparato se ha caído o si esta

dañado de otra m
anera.

E
n este caso lleve el aparato donde el fabricante o hacia un experto calificado para que revise y efectué la

eventual reparación.
•

B
ajo ninguna circunstancia trate de arreglar el aparato por su cuenta.

¡A
tención: peligro de descarga eléctrica!

•
Ponga atención de no frotar el cordón de energía en los bordes afilados y de m

antenerle alejado de los
objetos calientes y del fuego.
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17
18

•
Para term

inar el proceso de cocción del agua precozm
ente o para interrum

pir este tem
poralm

ente ponga
hacia arriba el interruptor encendido-/apagado.

LIM
PIE

Z
A

 Y C
U

ID
A

D
O

•
R

ecuerde cuidadosam
ente las referencias de seguridad.

•
S

iem
pre desconecte el enchufe de potencia antes de la lim

pieza se la estación base.
•

D
eje que la tetera del agua se enfrié com

pletam
ente antes de la lim

pieza.
•

Lim
pie el cuerpo con un paño suave hum

edecido con un detergente ligero.
•

B
ajo ninguna circunstancia use instrum

entos de fregar u objetos afilados para la lim
pieza

•
U

sted puede retirar el filtro del aparato para la lim
pieza, sacar hacia arriba.

Ponga el filtro bajo una corriente de agua y nuevam
ente ponga este en el aparato hasta que quede

atrapado.
•

D
escalcificar el aparato regularm

ente.
U

se un detergente para la  descalcificación que usted puede conseguir en las tiendas de un distribuidor
especializado.
U

sted tam
bién puede usar vinagre en vez del detergente para la descalcificación. U

se un tercio de vinagre
y dos tercios de agua.

•
D

eje la m
ezcla en la tetera del agua por una noche para que haga efecto y vierta esta en la m

añana
siguiente. N

o ponga el detergente para la descalcificación dentro del lavabo de esm
alte.

•
Ponga agua fresca y lim

pia y deje que esta hierva nuevam
ente.

•
Vierta el agua para lim

piar los residuos del detergente para la descalcificación, el vinagre o la cal.
Lim

pie la tetera con agua lim
pia.

G
uarde la tetera en su em

paque original.

D
ATO

S
 TE

C
N

IC
O

S
Voltaje de operación

:
230 V~

50 H
z

C
onsum

o de potencia
:

2000 W
C

antidad m
ínim

a de agua
:

0,5 l
C

antidad m
áxim

a de agua
:

1,5 l
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N
o deseche este producto en la basura dom

éstica una vez que se haya cum
plido su vida de

funcionam
iento, deposítelo en un punto de recogida de aparatos eléctricos y electrónicos. E

l
sím

bolo que se encuentra en el producto, el m
anual de usuario o el em

balaje, hacen referencia
a este punto. 

E
l plástico es reutilizable según esté indicado. C

on la reutilización de productos de plástico reciclado u otra
clase de reciclaje de aparatos viejos, está contribuyendo de form

a im
portante a la conservación del m

edio
am

biente. 

Infórm
ese en su adm

inistración local sobre la entidad de elim
inación de residuos com

petente.

GG
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Antes de la entrega, nuestros aparatos se som
eten a un estricto control de calidad. 

E
n el caso de que, a pesar de una cuidada producción, se detecten daños, tam

bién com
o consecuencia

del transporte, le agradecerem
os que devuelva el aparato a nuestro representante. Adem

ás de los derechos
de garantía que contem

pla la legislación, el com
prador puede ejercer los siguientes derechos de garantía:

Para el aparato com
prado ofrecem

os una garantía de 2 años, a contar a partir de la fecha de com
pra.

D
urante este período, le subsanarem

os sin cargo alguno por cualquier defecto que se detecte con
posterioridad en el m

aterial o cualquier error de fabricación, m
ediante su reparación o sustitución.

Los defectos ocasionados por una m
anipulación incorrecta del aparato y los que se originen tras la

intervención de otros reparadores o la incorporación de piezas que no corresponden al aparato no se
incluyen en esta garantía.

0602/W
K

400ALU
elta G

m
bH

C
arl-Zeiss-S

tr. 8
63322 R

öderm
ark

H
om

ologado

•
S

olam
ente tire del enchufe de potencia para desconectar el aparato.

•
La instalación de un dispositivo protector residual-actual-que funciona con una corriente convencional de
no m

ás que 30 m
A en la instalación de la casa agrega una protección suplem

entaria.
Pregunte a un electricista experto sobre este asunto.

•
Poner en un lugar seguro y retirado el cordón de potencia y la extensión del cordón así se evita de un
posible tropiezo y un accidental tirado. 

•
Para el uso de un cordón de extensión usted debe asegurarse que este esta de acuerdo al
correspondiente consum

o de energía para evitar sobrecargas del cordón de potencia y/o el enchufe.
•

E
ste aparato no es apropiado para uso com

ercial.
•

N
o deje el aparato sin vigilancia cuando se esta usando.

•
Los niños y las personas con incapacidad m

ental no reconocen el riesgo de usar un dispositivo eléctrico
de una m

anera inapropiada.
Por eso los niños y las personas con problem

as m
entales no deben usar el aparato.

•
Apague el aparato antes de desconectar el enchufe de potencia.

•
¡A

tención!E
l aparato conduce electricidad m

ientras esta conectado a la fuente principal.
•

N
unca sostenga el aparato por su cordón de potencia.

•
D

esconecte el enchufe de potencia en el caso de que el aparato vaya ha ser lim
piado o cuando no se lo

va usar por largo tiem
po.

R
E

FE
R

E
N

C
IA

S
 E

S
PE

C
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LE
S

 D
E
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•
S

olam
ente use la tetera de agua conjuntam

ente con la estación base que se proporciona.
N

o use la estación base para otros propósitos.
•

N
unca llene la tetera con agua si el aparato esta sobre la estación base.

Por lo tanto siem
pre saque la tetera de la estación base.

•
N

o exceda ni baje el agua  del nivel del indicador M
IN

/M
A

X.
•

S
olam

ente vierta agua fría dentro de la tetera.
•

N
o hierva otros líquidos que no sea agua en la tetera.

•
¡A

tención peligro de incineración!
D

urante el uso de la tetera esta se pone m
uy caliente y vapor caliente sale a través del canalón.

Por lo tanto exclusivam
ente toque la tetera del agua por su m

ango.
•

S
olam

ente use la tetera cuando la tapa esta com
pletam

ente cerrada.
•

Apague la tetera antes de retirarla de la estación base.
•

S
olam

ente use el aparato en una superficie plana.

A
N

TE
S

 D
E

L PR
IM

E
R

 U
S

O
•

R
em

ueva todos los m
ateriales del em

paque, guarde el em
paque original.

•
E

n orden de rem
over cualquier residuo vierta en al aparato agua lim

pia por lo m
enos dos veces y haga

hervir (ver operación).
•

D
espués lim

pie el aparato com
o se describe en Lim

pieza y cuidado. 

O
PE

R
AC

IO
N

•
R

etire la tetera de la estación base (3
).

•
M

ueva hacia atrás el dispositivo de seguridad de la tapa y abra esta (4
).

•
Vierta la cantidad de agua deseada. 
O

bservar el indicador del nivel del agua  M
IN

/M
A

X (2
). 

N
o exceda ni baje el agua  del nivel del indicador M

IN
/M

A
X.

•
C

ierre la tapa hasta que se escuche un chasquido.
•

Ponga la tetera de agua en la estación base.
•

C
onecte el enchufe de potencia (8

)
a una tom

a corriente apropiada.
•

Ponga hacia abajo el interruptor encendido-/apagado.
La pantalla del m

odo de operación (5
)

se ilum
ina cuando el aparato se enciende.

•
C

uando el agua esta hirviendo el aparato autom
áticam

ente se apaga y la pantalla del m
odo de operación

se extingue.
•

R
etire la tetera del agua de la estación base y ponga el agua a través del canalón.

N
o abra la tapa y sostenga el aparato por su m

ango (6
).

E
l filtro (1

)
previene que los residuos de cal sean vertidos conjuntam

ente con el agua.

E E
E E
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aro consum
idor

Para evitar danos ou acidentes causados pelo uso inadequado, leia cuidadosam
ente este m

anual de
instruções antes de operar o aparelho. S

iga as instruções de segurança todas as vezes que utilizar o
aparelho. S

e este aparelho passer para as m
ãos de um

a outra pessoa, certifique-se de que as instruções
de funcionam

ento da ventoinha/aquecedor vão juntam
ente com

 o aparelho.

M
O

N
TAG

E
M

1. Filtro
2. Indicador de nível de água M

IN
/M

A
X

3. E
stação base

4. Tam
pa

5. E
xibição de m

odo de uso
6. Punho
7. Liga/D

esliga o aparelho
8. C

abo de energia com
 tom

ada

C
O

N
S

E
LH

O
S

 D
E

 S
E

G
U

R
A

N
Ç

A
•

G
uarde o m

anual de instruções para consultas no futuro, e se este aparelho for passado à um
a terceira

pessoa, o m
anual de instruções deverá ser entregue juntam

ente.
•

U
so im

próprio do aparelho pode causar danos ao aparelho e até lesões.
•

U
se este produto seguindo exclusivam

ente as instruções de uso. A m
anufacturaria não pode ser

responsabilizada por danos causados por uso im
próprio ou não intencionais.

•
Antes do prim

eiro uso, verifique se o tipo de electricidade e a tensão da fonte estão de acordo com
 este

aparelho.
•

N
ão m

ergulhe este aparelho e a tom
ada em

 água.
•

E
m

 caso deste aparelho cair em
 água, retire im

ediatam
ente a tom

ada da fonte de energia e deixe que um
perito exam

ine o aparelho antes de voltar a usá-lo.
•

Perigo de vida por choque eléctrico!
•

S
ob nenhum

a circunstancia abra a parte externa sozinho!
•

N
ão insira nenhum

 objecto dentro do aparelho.
•

N
ão toque o aparelho com

 m
ãos m

olhadas, pisando em
 chão m

olhado ou quando o aparelho em
 si

estiver m
olhado.

•
N

unca toque o aparelho com
 m

ãos m
olhadas.

•
Verifique regularm

ente o cabo de energia e a tom
ada por possíveis danos.

•
E

m
 caso de danos no cabo de energia ou tom

ada, entre em
 contacto com

 a m
anufacturaria ou um

 perito
qualificado para a reposição deste, para evitar qualquer risco.

•
N

ão use este aparelho se o cabo de energia ou tom
ada estiverem

 danificados, e se o aparelho foi
derrubado ou se o aparelho estiver danificado.

•
E

m
 tais casos, leve o aparelho à m

anufacturaria ou perito qualificado para um
a vistoria, e eventualm

ente
reparação.

•
S

ob nenhum
a circunstancia tente concertar o aparelho sozinho.

A
tenção: perigo de choque eléctrico!

•
Tom

e cuidado para não esfregar o cabo de energia em
 superfícies afiadas e m

antenha-o longe de
objectos quentes ou cham

as.
•

Puxe o cabo de energia apenas para desligar o aparelho.
•

A instalação de aparelhos de protecção de corrente residual com
 um

 filtro de linha convencional de não
m

ais de 30 m
A, nas instalações de sua casa, reforçam

 ainda m
ais a sua protecção. 

•
C

onsulte seu electricista.
•

D
eite o cabo de energia e eventualm

ente o cabo de extensão, para que puxões ou tropeções acidentais
não possam

 ocorrer.
•

Para o uso de cabos de extensão você precisa assegurar que o m
esm

o estará de acordo com
 o consum

o
de potência para evitar sobreaquecim

ento no cabo de energia/ou tom
ada.

•
E

ste aparelho não é recom
endado para uso com

ercial.
•

N
ão deixe este aparelho sem

 supervisão durante o uso.
•

C
rianças e pessoas com

 deficiências m
entais não reconhecem

 o risco do uso de um
 aparelho eléctrico

de m
aneira inapropriada.

•
Portanto crianças e pessoas com

 deficiências m
entais, não devem

 usar aparelhos eléctricos.
•

D
esligue o aparelho antes de retirar a tom

ada.
•

A
tenção!este aparelho conduz electricidade enquanto estiver conectado à fontes de energia.

•
N

unca carregue o aparelho pelo cabo de energia.
•

D
esconecte a tom

ada se for lavar o aparelho ou se o aparelho não for utilizado por longo período.

C
O

N
S

E
LH

O
S

 E
S

PE
C

IA
IS

 D
E

 S
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G
U
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N
Ç

A
•

U
se a chaleira apenas com

 a estação de base fornecida.
N

ão use esta estação de base para outros propósitos.
•

N
unca despeje água na chaleira se o aparelho estiver posto na estação de base.

Portanto sem
pre retire a chaleira da estação de base.

•
N

unca exceda os lim
ites da água no indicador de M

IN
/M

A
X.

•
D

espeje apenas água fria na chaleira.
•

N
ão aqueça outros líquidos a não ser água na chaleira.

•
A

tenção a perigo de incêndios!
D

urante o uso, a chaleira ficará bem
 quente e vapor quente escapará pelo gargalo.

Portanto, pegue a chaleira exclusivam
ente pelo punho.

•
U

se a chaleira apenas quando a tam
pa estiver com

pletam
ente fechada.

•
D

esligue a chaleira antes de rem
ove-la da estação de base.

•
U

se este aparelho apenas em
 superfícies planas.

A
N

TE
S

 D
O

 PR
IM

E
IR

O
 U

S
O

•
R

em
ova todo m

aterial de em
balagem

, m
antenha a em

balagem
 original.

•
Para rem

over possíveis resíduos, preencha o aparelho ao m
enos duas vezes com

 água lim
pa e deixe

ferver (veja em
 uso).

•
Lim

pe o aparelho após isto com
o escrito em

 Lim
peza e cuidados.

U
S

O
•

R
etire a chaleira da estação de base (3

).
•

M
ova para trás o dispositivo de fecho da tam

pa e abra a tam
pa (4

).
•

Preencha a quantidade desejada de água.
Preste atenção ao indicador de nível de água M

IN
/M

A
X (2

).
N

ão exceda nem
 deixe ficar abaixo do indicador de nível de água M

IN
/M

A
X.

•
Feche e trave a tam

pa até que estale.
•

Posicione a chaleira novam
ente na estação de base.

•
C

onecte a tom
ada (8

)
à um

 soquete de energia apropriado.
•

Vire para baixo o interruptor de liga/desliga.
A exibição de m

odo de operação (5
)

se acenderá quando o aparelho estiver ligado.
•

Assim
 que a água com

eçar a ferver o aparelho se desligará autom
aticam

ente e a exibição de m
odo de

operação se apagará.
19
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A
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S
T
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W

Y C
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JN
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ER

S
JA ALU

M
IN

IO
W

A
S

zanow
ny K

liencie,

W
 celu uniknięcia niepożądanych uszkodzeń i w

ypadków
, spow

odow
anych przez niepraw

idłow
e użycie

urządzenia, należy przed uruchom
ieniem

 go uw
ażnie przeczytać poniższą instrukcję obsługi. Prosim

y
stosow

ać ją zaw
sze i bez w

yjątku. Przekazując urządzenie osobie trzeciej, należy dołączyć do niego
instrukcję obsługi.

E
LE

M
E

N
T

Y U
R

Z
Ą

D
Z

E
N

IA

1. Filtr
2. W

skaźnik poziom
u w

ody M
IN

/M
AX

3. Podstaw
ka

4. Pokryw
ka

5. W
skaźnik trybu działania

6. R
ączka

7. W
łącznik/w

yłącznik
8. K

abel zasilający i w
tyczka

Z
A

LE
C

E
N

IA
 B

E
Z

PIE
C

Z
E

Ń
S

T
W

A
•

Zachow
aj niniejszą instrukcję na w

ypadek konieczności skorzystania z niej w
 przyszłości. Jeśli opiekacz

został by przekazany osobom
 trzecim

, niezbędne jest rów
nież przekazanie instrukcji.

•
N

iezgodne z instrukcją korzystanie z urządzenia m
oże doprow

adzić do jego uszkodzenia lub urazu
użytkow

nika.
•

Korzystaj z urządzenia zgodnie z zaleceniam
i instrukcji. Producent nie ponosi odpow

iedzialności za szkody
w

ynikłe z działań z nią niezgodnych lub do których urządzenie nie jest przeznaczone.
•

Przed pierw
szym

 użyciem
 spraw

dź, czy prąd tw
ojej sieci zgadza się z w

ym
aganiam

i urządzenia,
um

ieszczonym
i na jego tabliczce znam

ionow
ej.

•
N

ie zanurzaj urządzenia, ani kabla zasilającego w
 w

odzie.
•

W
 przypadku, gdyby urządzenie w

padło do w
ody, natychm

iast odłącz je od zasilania i przed dalszym
korzystaniem

 oddaj je do spraw
dzenia specjaliście.

N
iebezpieczeństw

o śm
iertelnego porażenia prądem

!
•

Pod żadnym
 pozorem

 nie otw
ieraj obudow

y urządzenia sam
odzielnie!

•
N

ie w
tykaj do w

nętrza urządzenia żadnych przedm
iotów

.
•

N
ie dotykaj urządzenia m

okrym
i rękom

a, stojąc na m
okrej pow

ierzchni lub gdy sam
o urządzenie jest

m
okre.

•
N

igdy nie dotykaj w
tyczki kabla zasilającego m

okrym
i rękom

a.
•

R
egularnie spraw

dzaj kabel zasilający pod kątem
 ew

. uszkodzeń.
•

W
 przypadku uszkodzenia kabla zasilającego lub w

tyczki, aby uniknąć ryzyka, w
 celu ich w

ym
iany

skontaktuj się z producentem
 lub w

ykw
alifikow

anym
 specjalistą.

•
N

ie korzystaj z urządzenia, gdy uszkodzone są kabel zasilający lub w
tyczka, urządzenie zostało

upuszczone lub w
 inny sposób uszkodzone.

•
W

 tym
 przypadku oddaj urządzenie na przegląd i ew

. napraw
ę u producenta lub w

ykw
alifikow

anego
specjalisty.

•
Pod żadnym

 pozorem
 nie próbuj napraw

iać urządzenia sam
odzielnie.

•
R

em
ova a chaleira da estação de base e despeje a água pelo gargalo.

N
ão abra a tam

pa e segure o aparelho apenas pelo punho (6
).

O
 filtro (1

)
previne que resíduos sejam

 despejados junto à água.
•

Para parar a operação de cocção da água antes da hora, ou para interrom
per tem

porariam
ente, levante

para cim
a o interruptor de liga/desliga.

LIM
PE

Z
A

 E
 C

U
ID

A
D

O
S

•
Preste atenção aos conselhos de segurança.

•
S

em
pre retire da tom

ada antes de lim
par a estação de base.

•
D

eixe a água da chaleira esfriar com
pletam

ente antes de lim
pa-la.

•
Lim

pe a parte exterior com
 um

 pano suave e húm
ido com

 um
 pouco de detergente.

•
S

ob nenhum
a circunstancia use utensílios abrasivos ou afiados para a lim

peza.
•

Você pode retirar o filtro do aparelho para a lim
peza, puxando-o para cim

a.
Passe água corrente no filtro e coloque-o novam

ente no aparelho, até encaixa-lo correctam
ente.

•
D

escalcifique o aparelho regularm
ente.

U
se um

 detergente descalcificante do qual você pode com
prar de um

 vendedor especializado.
Você pode tam

bém
 usar vinagre no lugar de detergente descalcificante. U

se um
 terço de vinagre para

dois terços de água.
•

D
eixe a m

istura de água na chaleira por um
a noite, para que faça efeito, e despeje-o na m

anhã seguinte.
N

ão despeje o detergente descalcificante na pia.
•

Preencha com
 água lim

pa e fresca e deixe ferver novam
ente.

•
D

espeje a água para lim
par os resíduos do detergente descalcificante, vinagre ou lim

a.
E

nxagúe a chaleira com
 água lim

pa.
G

uarde a chaleira em
 sua em

balagem
 original.

D
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S
Tensão de operação

:
230 V~

50 H
z

C
onsum

o de potência
:

2000 W
Q

uantidade m
ínim

a de água
:

0,5 l
Q

uantidade m
áxim

a de água
:

1,5 l
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E
ste produto, no fim

 do seu período de vida útil, nčo deve ser depositado no lixo dom
éstico

norm
al. D

everá ser, pelo contrário, depositado num
 ponto de recolha para reciclagem

 de
aparelhos eléctricos e electrónicos. O

 sím
bolo no produto, as instrućões de utilizaćčo e a

em
balagem

 cham
am

 a atenćčo para esse facto. 

As m
atérias-prim

as sčo reutilizáveis de acordo com
 as suas características. C

om
 a reutilizaćčo, a utilizaćčo

m
aterial ou outras form

as de utilizaćčo de aparelhos velhos fazem
 com

 que dź um
 contributo valioso para a

protecćčo do nosso am
biente. 

Por favor, inform
e-se junto das autoridades locais sobre os centros de recolha com

petentes.
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Antes da entrega os nossos aparelhos são subm

etidos a um
 severo controlo de qualidade. S

e, apesar de
todos os cuidados tanto no processo de produção com

o no transporte, o aparelho apresentar algum
defeito,   agradecem

os o favor de o devolver ao vendedor. Independentem
ente de todos os direitos de

garantia legais, o com
prador tem

 os seguintes prorrogativas em
 relação à garantia:

Para o aparelho adquirido, oferecem
os um

a garantia de 2 anos a com
eçar no dia da aquisição. D

urante
este período elim

inam
os gratuitam

ente qualquer deficiência provadam
ente atribuível a defeitos de m

ateriais
ou de fabricação, quer por m

eio de reparação, quer por troca.
As deficiências provocadas por utilização inadequada do aparelho, por intervenção ou reparação por parte
de terceiros ou pela m

ontagem
 de peças estranhas não são cobertas pelo âm

bito desta garantia.
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•
U

w
aga: N

iebezpieczeństw
o porażenia prądem

!
•

U
w

ażaj by kabel zasilający nie stykał się z ostrym
i kraw

ędziam
i, trzym

aj go z dala od rozgrzanych
przedm

iotów
 i otw

artego ognia.
•

W
 celu odłączenia od zasilania, ciągnij tylko za w

tyczkę kabla zasilającego.
•

M
ontaż w

yłącznika różnicow
oprądow

eg z w
budow

anym
 zabezpieczeniem

 nadprądow
ym

 (30 m
A lub m

niej)
w

 instalacji dom
ow

ej, stanow
ić będzie dodatkow

e zabezpieczenie.
•

W
 tym

 celu zasięgnij rady specjalisty.
•

K
abel zasilający i ew

entualny przedłużacz rozw
iń tak, aby nie zaw

adzały i nie m
ożna było by się o nie

potknąć.
•

Zanim
 podłączysz do urządzenia przedłużacz, upew

nij się, co do jego przepustow
ości m

ocy, aby uniknąć
ew

entualnego jego lub w
tyczki zasilającej przegrzania.

•
U

rządzenie nie jest przeznaczone do zastosow
ań kom

ercyjnych.
•

N
ie pozostaw

iaj w
łączonego urządzenia bez nadzoru.

•
D

zieci i osoby upośledzone um
ysłow

o nie uzm
ysław

iają sobie ryzyka w
ynikającego z niew

łaściw
ego

korzystania z urządzeń elektrycznych.
•

W
 zw

iązku z tym
 dzieci, ani osoby upośledzone um

ysłow
o nie pow

inny z urządzeń tych korzystać.
•

Przed odłączeniem
 kabla zasilającego, w

yłącz urządzenie.
•

U
w

aga!U
rządzenie przew

odzi prąd przez cały czas, gdy jest podłączone do gniazdka.
•

N
igdy nie przenoś urządzenia trzym

ając je za przew
ód.

•
Jeżeli planujesz czyścić urządzenie lub nie korzystać z niego przez dłuższy czas, odłącz je od zasilania.

S
PE

C
JA

LN
E

 Z
A

LE
C

E
N

IA
 B

E
Z

PIE
C

Z
E

Ń
S

T
W

A
•

Korzystaj z czajnika jedynie w
 połączeniu z oryginalną podstaw

ką.
N

ie używ
aj podstaw

ki do innych celów
.

•
N

ie napełniaj czajnika w
odą, jeśli ustaw

iony jest on na podstaw
ce.

W
 tym

 celu zaw
sze zdejm

uj czajnik z podstaw
ki.

•
U

w
ażaj by poziom

 w
ody nie przekraczał poziom

u w
skazyw

anego przez oznaczenia M
IN

/M
A

X.
•

C
zajnik napełniaj w

yłącznie chłodną w
odą.

•
N

ie gotuj w
 czajniku cieczy innych niż w

oda.
•

U
w

aga, niebezpieczeństw
o poparzeń!

Podczas gotow
ania w

ody czajnik bardzo się nagrzew
a i gorąca para w

ydobyw
a się z dzióbka.

C
zajnik chw

ytaj w
yłącznie za rączkę.

•
Korzystaj z czajnika tylko przy dokładnie zam

kniętej 
•

Przed zdjęciem
 czajnika z podstaw

ki, w
yłącz go.

•
U

staw
iaj czajnik w

yłącznie na płaskich pow
ierzchniach.

PR
Z

E
D

 PIE
R

W
S

Z
YM

 U
Ż

YC
IE

M
•

Zdejm
ij i zachow

aj w
szystkie elem

enty opakow
ania.

•
W

 celu oczyszczenia czajnika z ew
entualnych pozostałości fabrycznych, przegotuj w

 nim
 co najm

niej dw
a

razy czystą w
odę (patrz: Korzystanie).

•
W

yczyść urządzenie zgodnie z zaleceniam
i C

zyszczenia i konserw
acji.

K
O

R
Z

YS
TA

N
IE

•
Zdejm

ij czajnik z podstaw
ki (3

).
•

O
dbezpiecz pokryw

kę (4
)

i otw
órz ją.

•
N

apełnij czajnik pożądaną ilością w
ody.

Zw
róć uw

agę na w
skaźnik poziom

u w
ody M

IN
/M

A
X (2

).
U

w
ażaj by poziom

 w
ody nie przekraczał poziom

u w
skazyw

anego przez oznaczenia M
IN

/M
A

X.
•

Zam
knij starannie pokryw

kę.
•

U
m

ieść czajnik na podstaw
ce.

•
Podłącz w

tyczkę kabla zasilającego (8
)

do odpow
iedniego gniazdka.

•
W

łącz urządzenie.
W

skaźnik trybu działania (5
)

zaśw
ieci się, gdy urządzenie jest w

łączone.
•

G
dy w

oda zostanie zagotow
ana, urządzenie autom

atycznie się w
yłączy, a w

skaźnik trybu działania zgaśnie.

•
Zdejm

ij czajnik z podstaw
ki i nalej w

odę przez dzióbek.
N

ie otw
ieraj pokryw

ki, a czajnik trzym
aj w

yłącznie za rączkę (6
). 

Filtr (1
)

zapobiega przedostaw
aniu się osadów

 kam
ienia w

raz z w
odą.

•
Aby sam

odzielnie w
yłączyć czajnik, podczas gotow

ania w
ody, skorzystaj z w

yłącznika.

C
Z

YS
Z

C
Z

E
N

IE
 I K

O
N

S
E

R
W

AC
JA

•
Zapoznaj się z Zaleceniam

i bezpieczeństw
a.

•
Przed czyszczeniem

 podstaw
ki zaw

sze odłączaj urządzenie od zasilania.
•

Przed czyszczeniem
 czajnika, pozw

ól m
u całkow

icie ostygnąć.
•

O
budow

ę czyść m
iękką, w

ilgotną szm
atką,  z delikatnym

 detergentem
.

•
Po żadnym

 pozorem
 nie korzystaj przy czyszczeniu z narzędzi do szorow

ania lub ostrych.
•

Aby w
yczyścić filtr, w

yciągnij go, ciągnąc ku górze.
O

płucz filtr pod bieżącą w
odą i um

ieść go z pow
rotem

 w
 czajniku, lekko dociskając, aż zaskoczy.

•
R

egularnie usuw
aj z urządzenia osadzający się kam

ień.
W

 tym
 celu korzystaj z dostępnych u sprzedaw

cy specjalnych środków
.

D
opuszczalne jest rów

nież używ
anie w

 tym
 celu octu, zm

ieszaj go z w
odą w

 proporcjach 1 część octu, 2
części w

ody.
•

Pozostaw
 m

ieszankę w
 czajniku przez noc, po czym

 w
ylej ją rano.

Ś
rodków

 usuw
ających kam

ień nie w
ylew

aj do em
aliow

anych zlew
ów

.
•

N
apełnij czajnik św

ieżą w
odą i przegotuj ją.

•
W

ylej przegotow
ana w

odę, usuw
ając w

 ten sposób pozostałości środka usuw
ającego kam

ień, octu lub
kam

ienia.
•

O
płucz czajnik czystą w

odą.
•

Przechow
uj czajnik w

 jego oryginalnym
 opakow

aniu.

C
H

A
R

A
K

TE
R

YS
T

YK
A

N
apięcie

:
230 V~

50 H
z

Pobór m
ocy

:
2000 W

M
inim

alny poziom
 w

ody
:

0,5 l
M

aksym
alny poziom

 w
ody

:
1,5 l
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Po zakończeniu okresu trw
ałości produktu nie w

olno w
yrzucać do śm

ieci z gospodarstw
a

dom
ow

ego. Pow
inien być on oddany do punktu zbiórki urządzeń elektronicznych i elektrycznych

przeznaczonych do recyclingu. W
skazuje na to sym

bol na produkcie, w
 instrukcji obsługi lub

opakow
aniu.

M
ateriały nadają się do ponow

nego przetw
orzenia zgodnie z ich oznakow

aniem
. D

zięki ponow
nem

u
przetw

orzeniu, w
łaściw

ej utylizacji lub innym
 form

om
 w

ykorzystania starych urządzeń m
ają Państw

o w
ażny

w
kład w

 ochronie naszego środow
iska.

Proszę zapytać się w
 adm

inistracji gm
innej o w

łaściw
e m

iejsce utylizacji.

GG
WW

AARR
AANN

CC
JJAA  II  ZZAAKK
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YY  UU

SS
ŁŁUU

GG
OO

WW
EE

W
szystkie nasze w

yroby sę starannie testow
ane jakościow

o przed przekazeniem
 na sprzedaż. W

 w
ypadku

jednak uszkodzeń, spow
odow

anych transportem
 lub fabrycznych, należy urządzenie zw

rócić do sklepu, w
którym

 zostało kupione. O
prócz w

szelkich praw
 gw

arancyjnych producent zapew
nia nabyw

com
:

Produkt m
a 2-latnią gw

arancję począw
szy od dnia zakupu. W

 tym
 term

inie, każde uszkodzenie na skutek
fabrycznej w

adliw
ości, lub w

adliw
ości m

aterialów
, usuw

ana będzie bezpłatnie poprzez w
ym

ianę urządzenia
lub rem

ont. G
w

arancja nie dotyczy uszkodzeń spow
odow

anzch niepraw
idłow

ą eksploatacją, nie
przestrzeganiem

 instrukcji, nie dozw
olonym

i zm
ianam

i lub rem
ontow

aniem
 przez osobę nie upraw

nioną.
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G
E

B
R

U
IK

S
A

A
N

W
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IN
G

W
K

4
0

0
A

LU
  D

E
S

IG
N

 W
ATE

R
K

O
K

E
R

 A
LU

M
IN

IU
M

 E
D

ITIE
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este K
lant,

O
m

 schade te voorkom
en door verkeerd gebruik lees eerst de gebruiksaanw

ijzing goed door. Volg altijd de
veiligheidsinstructies. W

anneer dit apparaat doorgegeven w
ordt aan een ander persoon zorg dan dat de

gebruiksaanw
ijzing aanw

ezig is.

O
N

D
E

R
D

E
LE

N

1. Filter
2. W

aterpeil indicator M
IN

/M
A

X
3. B

asisstation
4. D

eksel
5. Aan/uit-lichtje
6. H

andvat
7. Aan/uit- schakelaar
8. S

troom
kabel m

et stekker

VE
ILIG

H
E

ID
S

IN
S

TR
U

C
TIE

S
•

H
ou deze handleiding bij zodat u deze ook in de toekom

st nog kan raadplegen, en indien dit toestel aan
een derde persoon w

ordt doorgegeven m
oet de handleiding ook w

orden overgedragen.
•

Fout gebruik van dit toestel kan schade toebrengen aan het toestel en zelfs ongevallen veroorzaken.
•

G
ebruik dit toestel enkel volgens de instructies in deze handleiding. D

e fabrikant kan niet verantw
oordelijk

w
orden gehouden voor ongevallen veroorzaakt door al dan niet onopzettelijk fout gebruik.

•
K

ijk voordat u dit apparaat de eerste keer gebruikt na of het stroom
type en het aantal volt com

patibel zijn
m

et dit apparaat.
•

Plaats dit apparaat en de stekker niet in w
ater.

•
Indien dit apparaat in het w

ater zou vallen, trek de stekker dan m
eteen uit en laat een expert het apparaat

onderzoeken voordat u het opnieuw
 gebruikt.

E
lectrische schokken kunnen levensbedreigend zijn!

•
O

pen de buitenkant van het apparaat nooit zelf!
•

S
teek geen objecten in het apparaat.

•
R

aak het apparaat niet aan m
et natte handen, w

anneer u op een natte vloer staat of w
anneer het apparaat

zelf nat is.
•

R
aak de stekker nooit aan m

et natte handen.
•

K
ijk de stroom

kabel en de stekker regelm
atig na op m

ogelijke schade.
•

Indien de stroom
kabel of de stekker beschadigd zijn, neem

 dan contact op m
et de fabrikant of m

et een
gekw

alificeerd expert voor vervanging, zo neem
t u geen risico.

•
G

ebruik dit apparaat niet indien de stroom
kabel of stekker beschadigd zijn, indien het apparaat is gevallen

of indien het apparaat op eender w
elke andere m

anier is beschadigd. 
•

In bovenstaande gevallen, laat het apparaat nakijken en eventueel herstellen door de fabrikant of een
gekw

alificeerd expert.
•

Probeer dit apparaat in geen geval zelf te herstellen.
•

O
pgepast: gevaar voor electrische schokken!

•
Zorg ervoor dat u de stroom

kabel niet over scherpe randen schuurt en hou de stroom
kabel uit de buurt

van w
arm

e objecten en open vuren.
•

Trek de stekker enkel uit om
 het apparaat van het stroom

netw
erk af te schakelen.

•
Voor extra veiligheid kan u een systeem

 installeren dat het constante in-huis stroom
gebruik nakijkt en dat

uitgerust is m
et een functie die bij niet-constant stroom

gebruik van m
eer dan 30 m

A de stroom
 zal

uitschakelen.    
•

Vraag een expert voor raad.
•

Leg de stroom
kabel en eventueel ook de verlengkabel zo dat er niet per ongeluk aan de kabels kan

w
orden getrokken en dat er niet over de kabels kan w

orden gestruikeld. 
•

Indien u een verlengkabel gebruikt, zorg er dan voor dat deze w
at betreft stroom

gebruik overeenkom
t om

oververhitting van de stroom
kabel en/of stekker te voorkom

en.
•

D
it apparaat is niet geschikt voor com

m
ercieel gebruik.

•
Zorg dat u in de buurt blijft w

anneer u dit apparaat gebruikt.
•

H
et is m

ogelijk dat kinderen en m
entaal gehandicapte m

ensen niet steeds de risico’s zien van onjuist
gebruik van electrische apparaten. 

•
H

et is daarvoor aangeraden dat kinderen en m
entaal gehandicapte m

ensen geen electrische apparaten
gebruiken.

•
Zet het apparaat uit voordat u de stekker uittrekt.

•
O

pgepast!Zolang dit apparaat m
et het stroom

net is verbonden zal het electriciteit geleiden. 
•

H
ou het apparaat nooit vast aan de stroom

kabel.
•

Trek de stekker uit indien u het toestel gaat schoonm
aken of indien u het niet zal gebruiken voor lange tijd.

S
PE

C
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LE
 VE
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H

E
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S
IN

S
TR

U
C

TIE
S

•
G

ebruik de w
aterkoker enkel sam

en m
et het bijgeleverde basisstation.

G
ebruik het basisstation nergens anders voor.

•
Vul de ketel nooit m

et w
ater w

anneer de ketel op het basisstation is geplaatst.
N

eem
 de ketel van het basisstation voordat u het m

et w
ater vult.

•
Vul de ketel niet m

et m
inder of m

eer w
ater dan aangegeven door de w

aterpeil indicator M
IN

/M
A

X.
•

Vul de ketel m
et koud w

ater.
•

W
arm

 enkel w
ater en geen andere vloeistoffen op m

et deze w
aterkoker.

•
G

evaar voor verbranding!
Tijdens gebruik zal de ketel zeer heet w

orden en hete stoom
 zal ontsnappen uit de teut.

N
eem

 de ketel daarom
 enkel vast aan het handvat.

•
G

ebruik de ketel enkel w
anneer het deksel volledig is gesloten.

•
Zet de w

aterkoker af voordat u de ketel van het basisstation verw
ijdert.

•
G

ebruik dit toestel enkel op een horizontaal oppervlak.

VO
O

R
B

E
R

E
ID

IN
G

E
N

 TE
 TR

E
FFE

N
 VO

O
R

 E
E

R
S

TE
 G

E
B

R
U

IK
•

Verw
ijder verpakkingsm

ateriaal, hou de originele verpakking bij.
•

Vul de w
aterkoker tenm

inste tw
ee m

aal m
et proper w

ater en laat het w
ater doorkoken om

 eventueel vuil te
verw

ijderen (zie gebruik).
•

M
aak het toestel na gebruik schoon zoals beschreven in schoonm

aak en verzorging.

G
E

B
R

U
IK

•
N

eem
 de ketel van het basisstation (3

).
•

O
pen het deksel (4

)
door het klikslot terug te duw

en.
•

Vul de ketel m
et de gew

enste hoeveelheid w
ater.

H
ou hierbij rekening m

et de w
aterpeil indicator M

IN
/M

A
X (2

).
Vul de ketel niet m

et m
inder of m

eer w
ater dan aangegeven op de w

aterpeil indicator M
IN

/M
A

X.
•

S
luit het deksel tot w

anneer u een klik hoort.
•

Plaats de ketel op het basisstation.
•

Verbind de stekker (8
)

m
et een geschikt stopcontact.

•
D

uw
 de aan/uit-schakelaar in.

H
et aan/uit-lichtje (5

)
zal oplichten w

anneer u het toestel aanzet.
•

E
ens het w

ater kookt zal het toestel autom
atisch w

orden uitgeschakeld en het aan/uit-lichtje zal niet m
eer

branden.
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•
N

eem
 de ketel van het basisstation en giet het w

ater uit de ketel door de teut.
O

pen het deksel niet en hou het toestel vast aan het handvat (6
).

D
e filter (1

)
zorgt ervoor dat residu w

ordt tegengehouden.
•

Indien u het koken uit voorzorg w
il stoppen of tijdelijk w

ill stoppen duw
t u de aan/uit-schakelaar naar

boven.

S
C

H
O

O
N

M
A

A
K

 E
N

 VE
R

Z
O

R
G

IN
G

•
Lees de veiligheidsinstructies aandachtig.

•
Trek de stekker altijd uit voordat u het basisstation schoonm

aakt.
•

Zorg ervoor dat de ketel volledig afgekoeld is voordat u de deze schoonm
aakt.

•
M

aak het toestel schoon m
et een zachte vochtige doek en een zacht schoonm

aakm
iddel.

•
G

ebruik in geen geval schuursponsjes of scherpe w
erktuigen om

 dit toestel schoon te m
aken.

•
U

 kan de filter uit het toestel halen om
 schoon te m

aken, door deze opw
aards te trekken.

S
poel de filter onder strom

end w
ater en plaats de filter daarna w

eer in het toestel totdat de filter w
astzit.

•
O

ntkalk het toestel regelm
atig.

G
ebruik hiervoor een ontkalkingsproduct dat u in een gespecialiseerde w

inkel kan kopen.
U

 kan ook azijn gebruiken in plaats van een ontkalkingsproduct. G
ebruik één derde azijn en tw

ee derde
w

ater. 
•

Laat de azijn en w
ater in de ketel gedurende één nacht en giet het de volgende ochtend uit.

G
iet geen ontkalkingsproduct in een em

aillen bak. 
•

Vul de ketel daarna m
et vers proper w

ater en laat het opnieuw
 koken.

•
G

iet dit w
ater daarna uit de ketel zodat eventuele residus van ontkalkingsproduct of azijn m

et het w
ater

m
ee w

egstrom
en.

S
poel de ketel m

et proper w
ater.

B
erg de w

aterkoker op in de originele verpakking.

TE
C

H
N

IS
C

H
E

 IN
FO

R
M

ATIE
Aantal volt:

:
230 V~

50 H
z

S
troom

gebruik
:

2000 W
M

inim
um

 w
atergebruik

:
0,5 l

M
axim

um
 w

atergebruik
:

1,5 l
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D
it product m

ag aan het einde van zijn levensduur niet sam
en m

et het norm
ale huishoudelijke

afval verw
ijderd w

orden, m
aar m

oet afgegeven w
orden op een verzam

elpunt voor de recycling
van elektrische en elektronische apparatuur. H

et sym
bool op het product, in de

gebruiksaanw
ijzing of op de verpakking m

aakt u daarop attent. 

D
e w

erkstoffen zijn volgens hun kenm
erking herbruikbaar.  M

et het hergebruik, de stoffelijke verw
erking of

andere vorm
en van recycling van oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage tot de bescherm

ing van
ons m

ilieu.  

G
elieve bij het gem

eentebestuur inform
atie te vragen over het bevoegde verzam

elpunt.

GG
AARR

AANN
TTIIEE

  EE
NN

  KK
LLAANN

TTEE
NN

DD
IIEE

NN
SS

TT
Alvorens onze apparaten de fabriek verlaten, w

orden ze aan een strenge kw
aliteitscontrole onderw

orpen.
Indien niettegenstaande alle zorg tijdens de productie of tijdens het transport schade ontstaan zou zijn,
verzoeken w

ij u het apparaat terug te brengen naar uw
 verdeler. N

aast de w
ettelijke w

aarborg heeft de koper
naar keuze recht op de volgende w

aarborgprestaties:
W

ij bieden op het gekocht apparaat 2 jaar w
aarborg die op de dag van de verkoop begint te lopen. B

innen
deze periode verhelpen w

e kostenloos alle defecten die toe te schrijven zijn aan m
ateriaal- of

fabricagefouten, hetzij door herstelling, hetzij door om
ruiling.

D
efecten die ontstaan zijn door een onjuist gebruik en door fouten die door ingrepen en herstellingen van

derden, of door de m
ontage van vreem

de onderdelen ontstaan zijn, vallen niet onder deze garantie.
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M
ilá zákaznice, m

ilý zákazníku,
pročtěte si prosím

 pozorně návod k použití předtím
, než přístroj připojíte do sítě, abyste se vyvarovali škod

kvůli nesprávném
u použití. O

bzvláště dbejte bezpečnostních upozornění. Pokud budete tento přístroj
předávat třetím

 osobám
, m

usíte předat také tento návod k použití.

S
O

U
Č

Á
S

TI

1. Filtr
2. U

kazatel hladiny vody
M

IN
/M

A
X

3. Podstavec
4. Víko
5. D

isplej pracovního režim
u

6. D
ržadlo

7. S
pínač zapnout -/ vypnout

8. S
íťový kabel se zástrčkou

B
E

Z
PE

Č
N

O
S

TN
Í D

O
PO

R
U

Č
E

N
Í

•
Ponechte si m

anuál pro uživatele pro budoucí použití, pokud budete tento přístroj předávat třetí osobě,
m

usíte jí spolu s ním
 předat i tento m

anuál.
•

N
evhodným

 zacházením
 m

ůžete přístroj poškodit, dokonce m
ůže dojít k úrazu.

•
Při používání tohoto výrobku se řiď

te výhradně pokyny z návodu k použití. Výrobce není zodpovědný za
škody způsobené nevhodným

 nebo špatným
 zacházením

.
•

Před prvním
 použitím

 zkontrolujte, zda napětí v elektrické síti odpovídá typu ploténky.
•

Přístroj ani zástrčka nesm
í být ponořeny do vody.

•
Pokud by přístroj spadl do vody, okam

žitě jej odpojte z elektřiny a před dalším
 použitím

 jej nechte
zkontrolovat od odborníka.
N

ebezpečí života úrazem
 elektrickým

 proudem
!

•
V žádném

 případě sam
i neotvírejte kryt přístroje!

•
N

evkládejte žádné předm
ěty dovnitř přístroje.

•
N

edotýkejte se přístroje m
okrým

a rukam
a, když stojíte na m

okré zem
i, nebo když je přístroj m

okrý.
•

N
ikdy se nedotýkejte zástrčky m

okrým
a rukam

a.
•

Pravidelně kontrolujte, zda síťový kabel a zástrčka nejsou poškozeny.
•

V případě poškození síťového kabelu nebo zástrčky kontaktujte výrobce nebo kvalifikované odborníky, aby
je vym

ěnily.
•

N
ikdy přístroj nepoužívejte, pokud je síťový kabel nebo zástrčka poškozená, pokud přístroj upadl na zem

,
nebo je jinak poškozený.

•
V takovém

 případě přístroj odneste k výrobci nebo kvalifikovaném
u odborníkovi, aby jej zkontroloval,

popřípadě opravil.
•

V žádném
 případě se nepokoušejte přístroj opravit sam

i.
•

Pozor: nebezpečí úrazu elektrickým
 proudem

!
•

D
ávejte pozor, abyste neodřeli síťový kabel na ostrých hranách, neum

ísťujte jej do blízkosti horkých
předm

ětů a otevřeného ohně.
•

Za zástrčku tahejte pouze tehdy, když chcete přístroj vypojit z elektřiny.
27
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•
Instalování ochranného přístroje s konvenčním

 vypínacím
 proudem

 větším
 než 30 m

A, fungujícího na
zbytkový proud, dodá doplňkovou ochranu.

•
Požádejte svého elektrikáře o radu.

•
R

ozložte síťový kabel, popřípadě prodlužovací kabel, tak, aby nebylo m
ožné za ně náhodou zatáhnout,

nebo o ně zakopnout.
•

Pokud chcete použít prodlužovací kabel, ujistěte se, že odpovídá jeho energetická spotřeba, aby nedošlo
k přehřátí síťového kabelu a/nebo zástrčky.

•
Přístroj není vhodný pro kom

erční využití.
•

Při používání přístroj nenechávejte bez dozoru.
•

D
ěti a duševně retardovaní lidé si nejsou vědom

i nebezpečí vyplývající ze špatného používání elektrického
přístroje.

•
Proto děti a duševně retardovaní lidé nesm

í používat elektrické přístroje.
•

Přístroj vypnete tak, že vytáhnete zástrčku z elektřiny.
•

Pozor!Přístroj vede elektřinu po celou dobu, co je zapojen do hlavní elektrické sítě.
N

ikdy nepřem
isťujte přístroj tak, že ho držíte za síťový kabel.

•
Vypojte přístroj z elektřiny, pokud jej chcete čistit, nebo jej nebudete po delší dobu používat.
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Š
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•
Varnou konvici používejte pouze spolu s dodaným

 podstavcem
.

Podstavec nepoužívejte k jiným
 účelům

.
•

N
ikdy nenalévejte vodu do varné konvice, když je um

ístěna na podstavci.
V tom

to případě vždy sejm
ěte konvici z podstavce.

•
H

ladina vody nesm
í nikdy přesáhnout nebo být níže než ukazatelé výšky vody M

IN
/M

A
X.

•
D

o konvice nalévejte  pouze studenou vodou.
•

V konvici neohřívejte jiné tekutiny, pouze vodu.
•

Pozor, nebezpečí popálení!
B

ěhem
 používání je konvice velm

i horká a horká pára uniká přes nálevku.
Proto se konvice dotýkejte pouze za držadlo.

•
Používejte konvici, pouze pokud je víko řádně uzavřeno.

•
Konvici vypněte, dříve než ji vyjm

ete z podstavce.
•

Přístroj používejte pouze na rovném
 povrchu.

PŘ
E

D
 PR

VN
ÍM

 PO
U

Ž
ITÍM

•
O

dstraňte všechny obaly, originální obalové m
ateriály si ponechte.

•
Abyste odstranili m

ožné usazeniny, nejm
éně dvakrát po sobě naplňte konvici čistou vodou a nechte ji vařit

(podívejte se do oddílu obsluha).
•

Poté přístroj vyčistěte, jak je popsáno v oddíle Č
ištění a údržba.

O
B

S
LU

H
A

•
Vyjm

ěte varnou konvici z podstavce (3
).

•
Zatlačte sm

ěrem
 dozadu odjišťovací zařízení víka a víko otevřete (4

).
•

N
aplňte konvici požadovaným

 m
nožstvím

 vody.
D

ávejte pozor na ukazatele hladiny vody M
IN

/M
A

X (2
).

H
ladina vody nesm

í nikdy přesáhnout nebo být níže než ukazatelé výšky vody M
IN

/M
A

X.
•

Zavřete víko, až uslyšíte cvaknutí.
•

Položte konvici na podstavec.
•

Zapojte zástrčku (8
)

do vhodné zásuvky.
•

Zapněte spínač.
K

dyž je přístroj zapnutý, displej operačního režim
u (5

)
se rozsvítí.

•
Jakm

ile se voda začne vařit, přístroj se autom
aticky vypne a displej operačního režim

u zhasne.
•

Vyjm
ěte konvici z podstavce a vodu nalévejte skrze nálevku.

N
eotvírejte víko, přístroj držte za držadlo (6

).
Filtr (1

)
zabrání, aby se spolu s vodou nalili i vápenné usazeniny.

•
Pokud chcete předčasně nebo dočasně ukončit proces vaření, vypněte spínač sm

ěrem
 nahoru.

Č
IŠ

TĚ
N

Í A
 Ú

D
R

Ž
B

A
•

D
bejte pozorně pokynů z oddílu bezpečností doporučení.

•
Před čištěním

 přístroj vždy vypojte z elektřiny.
•

Před čištěním
 nechte konvici úplně vychladnout.

•
Trup konvice čistěte pom

ocí m
ěkkého vlhkého hadru a jem

ného čistícího prostředku.
•

V žádném
 případě pro čištění nepoužívejte brusné náčiní nebo ostré předm

ěty.
•

Pro čištění m
ůžete odstranit filtr tak, že jej vyjm

ete sm
ěrem

 nahoru.
Propláchněte filtr pod tekoucí vodou, poté jej vraťte zpět do konvice a pevně jej tam

 um
ístěte.

•
Přístroj pravidelně odvápňujte.
Používejte odvápňovací prostředky, které m

ůžete zakoupit u specializovaných prodejců.
M

ísto odvápňovacích prostředků m
ůžete použít ocet. O

cet užijte v pom
ěru jeden díl octa a dva díly vody.

•
N

echte roztok v konvici působit  přes noc, druhý den ráno jej vylijte.
O

dvápňovací prostředek nelijte od sm
altovaného um

yvadla.
•

Konvici naplňte čerstvou čistou vodou a nechte znovu vařit.
•

Vodu poté vylijte, abyste odstranili zbytky octa, odvápňovacího prostředku nebo vápenných usazenin.
Vypláchněte konvici čistou vodou.
Konvici skladujte v originálním

 obalu.

TE
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Pracovní napětí:

230 V~
50 H

z
S

potřeba energie:
2000 W

M
inim

ální m
nožství vody:

0,5 l
M

axim
ální m

nožství vody:
1,5 l
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Tento výrobek se nesm

í po ukončení své životnosti likvidovat s norm
álním

 dom
ovním

 odpadem
,

ale m
usí být odevzdán na sběrném

 m
ístě pro recyklaci elektrických a elektronických přístrojů.

S
ym

bol na výrobku, návodu k použití či obalu na to upozorňuje.  

M
ateriály jsou recyklovatelné podle svých označení. R

ecyklací, využitím
 m

ateriálů nebo jinou form
ou

zužitkování starých přístrojů důležitým
 způsobem

 přispíváte k ochraně našeho životního prostředí. 

Zeptejte se prosím
 obecní správy na příslušné likvidační m

ísto.
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VVIISS
Před expedicí jsou naše přístroje podrobeny přísné kontrole kvality. Pokud by se i přes všechnu péči při
výrobě nebo přepravě objevila závada, prosím

e vás, abyste přístroj přinesli zpět ke svém
u prodejci. K

rom
ě

zákonných nároků na záruční plnění m
á kupující následující nárok na záruku dle své volby:

N
a prodávaný přístroj poskytujem

e 2 roky záruky, začínající dnem
 prodeje. V tom

to období odstraňujem
e

zdarm
a všechny nedostatky, které se prokazatelně vztahují na vady m

ateriálu nebo výrobní vady, a to buď
opravou nebo vým

ěnou.
N

a závady v důsledku nesprávného zacházení s přístrojem
 a vady, které vznikly kvůli zásahům

 a opravám
třetích osob, nebo m

ontáží cizích dílů, se tato záruka nevztahuje.
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S
ayýn M

üþterim
iz;

Lütfen, yanlýþ kullaným
dan doðacak hasarlarý önlem

ek için, aygýtý þehir þebekesine baðlam
adan önce, tüm

“K
ullaným

 Talim
atnam

e”sini dikkatlice okuyunuz. Lütfen, güvenlik bilgilerine azam
i dikkat gösteriniz. E

ðer aleti,
3. kiþilerin kullaným

ýna verirseniz, “K
ullaným

 Talim
atnam

e”sini de o kiþiye veriniz.

PA
R

Ç
A

LA
R

1. Filtre
2. S

u seviyesi göstergesi M
IN

/M
A

X
3. B

az istasyonu
4. K

apak
5. Ç

alýþm
a göstergesi

6. K
ol

7. Aç/K
apat tuþu

8. E
lektrik fiþi ve kablosu

G
Ü

VE
N

LÝK
 K

U
R

A
LLA

R
I

•
C

ihazýn kullanm
a kýlavuzunu gelecekte kullaným

 için saklayýnýz ve gerektiði takdirde üçüncü kiþilere cihaz ile
beraber veriniz.

•
Yanlýþ kullaným

 cihazda arýzalara yol açabilir ve kullanýcýnýn yarabanm
asýna sebep olabilir.

•
C

ihazý sadece öngörüldüðü þekilde kullanýnýz. Ö
ngörüldüðünden deðiþik þekilde kullanýldýðýndan doðan

arýzalardan üretici sorum
lu deðildir.

•
Prize baðlam

adan evvel elektrik türünün ve gerilim
in uygun olduðunan em

in olunuz cihazýn üzerindeki
am

blem
e bakýnýz.. 

•
C

ihazý ve prizi suya veya baþka sývý m
addelere batýrm

ayýnýz.
C

ihaz suya düþtüðünde hem
en fiþini çekiniz ve kullaným

dan evvel bir uzm
an tarafýndan kontrol ettiriniz.

E
lektrik çarpm

a tehlikesi bulunm
aktadýr!

•
C

ihazýn kaplam
asýný açm

aya çalýþm
ayýnýz.

•
C

ihazýn içine nesneler sokm
ayýnýz.

•
C

ihazý ýslak eller ile ýslak yerde veya ýslak iken kullanm
ayýnýz.

•
Prizi ýslak eller ile ellem

eyiniz.
•

E
lektrik fiþini ve kablosunu devam

lý arýzalara karþý kontrol ediniz. 
Arýzalar gerçekleþtiðinde elektrik kablosu ve prizi üretici tarafýndan veya uzm

an tam
irci tarafýndan

deðiþtirilm
esi gerekm

ektedir aksi takdirde tehlike ile karþý karþýyasýnýz.
•

C
ihaz yere düþtüðünde veya kabloda zarar m

eydana geldiðinde veya baþka türlü bir arýza m
eydana

geldiðinde cihazý kesinlikle kullanm
ayýnýz.

B
u durum

da cihazý bakým
 için ve tam

ir için bir uzm
ana gösteriniz.

•
C

ihazý kendiniz tam
ir etm

eye çalýþm
ayýnýz.

E
lektrik çarpm

a tehlikesi bulunm
aktadýr!

•
E

lektrik kablosunu keskin köþeler üzerine yerleþtirm
eyiniz ve ayrýca sýcak nesneler açýk ateþler ve uzun

süre doðrudan güneþ ýþýðýna m
aruz býrakm

ayýnýz.
S

adece kablonun kafasýndan tutarak prizden çýkartýnýz.

•
Artý bir güvenlik sistem

i dahili elektrik yanlýþ voltaj ayarý saðlam
aktadýr ve 30 m

A ev elektriðinde m
eyana

gelir.
E

lektrikçinizden daha fazla bilgi alabilirsiniz.
•

K
abloyu veya gerekli olabilecek uzatm

a kablosunu öyle yerleþtiriniz ki yanlýþlýkla çekm
ek veya üzerine

takýlm
ak m

üm
kün olm

asýn.
•

U
zatm

a kablosu kullanýldýðýnda cihaz için uygun olduðundan em
in olunuz. Aksi takdirde kablo veya priz

fazla ýsýnabilir.
•

B
u cihaz ticari kullaným

lar için veya dýþarýda kullanýlm
asý için uygun deðildir.

•
C

ihazý kullaným
 esnasýnda yanlýz býrakm

ayýnýz.
•

Ç
ocuklar ve zeka özürlüleri elektrik ile ilgili tehlikeleri kavrýyam

azlar.
B

u yüzden elektrikli cihazlarý çocuklar ve zeka özürlüleri tarafýndan kulandýrm
ayýnýz.

•
Fiþi çekm

eden evvel cihazý kapatýnýz.
•

D
ikkat!C

ihazýn kablosu prize baðlý olduðu sürece cihazda elektrik bulunm
atadýr.

•
C

ihazý fiþinden taþým
ayýnýz.

•
C

ihazý tem
ilerken veya uzun süre kullanm

ayacaksanýz prizi çekiniz.

Ö
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R
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•
S

u kaynatm
a cihazýný sadece baz istasyonu ile beraber kullanýnýz.

B
az istasyonunu baþka nedenler için kullanm

ayýnýz.
•

C
ihaza baz istasyonunda iken kesinlikle su doldurm

ayýnýz. 
S

u kaynatm
a cihazýný evvelden baz istasyonundan alýnýz.

•
S

u doluluk göstergesi M
IN

/M
A

X
alýnda kalm

ayýnýz ve üzerine çýkm
ayýnýz.

•
S

adece soðun suyu cihaza dökünüz.
•

C
ihazý sadece su ýsýtm

ak için kullanýnýz baþka sývý m
addeleri ýsýtm

ak için kullanm
ayýnýz.

•
D

ikkat yanm
a tehlikesi!

S
u kaynatm

a cihazý kullaným
 esnasýnda çok ýsýnm

aktadýr ve burundan sýcak dum
an çýkm

atadýr.
B

u yüzden su kaynatm
a cihazýný sadece kolundan tutunuz.

•
S

u kaynata cihazýný sadece iyi kapalý kapak ile kullanýnýz.
•

S
u kaynatm

a cihazýný baz istasyonundan alm
adan evvel kapatýnýz.

•
S

u kaynatm
a cihazýný sadece düz alanarda kullanýnýz.

ÝLK
 K

U
LLA

N
IM

D
A

N
 E

VVE
L

•
Tüm

 am
balajlarý çýkartýnýz ve kartonu saklayýnýz.

•
Ü

retim
den kalan nesneleri cikartm

ak için en az iki kere arka arkaya tem
iz su ile kaynatýnýz.(kullaným

a
bakýnýz) ardýndan suyu dökünüz.

•
C

ihazý ardýndan tem
izlik ve bakým

da anlatýldýðý gibi tem
izleyiniz.

K
U

LLA
N

IM
•

S
u kaynatm

a cihazýný baz istasyonundan alýnýz (3
).

•
K

apaðýn kilidini arkaya doðru açýnýz ve kapaðý (4
)

açýnýz.
•

Istediðiniz m
iktar suyu doldurunuz.

B
u anda su doluluk göstergesini M

IN
/ veya m

aksim
um

 göstergesini M
A

X
seviyesinde doldurunuz.

E
n az seviyesi M

IN
ve en çok seviyesi M

A
X

seviyesini kesinlikle geçm
eyiniz.

•
K

apaðý kitlenene kadar kapatýnýz.
•

S
u kaynatm

a cihazýný baz istasyonuna yerleþtiriniz.
•

E
lektrik fiþini (8

)
uygun bir prize baðlayýnýz.

•
Aç kapat tuþunu (7

)
aþaðý doðru bastýrýnýz.

Ç
alýþm

a göstergesi (5
)

yanar ve cihaz açýlýr.
•

S
u kaynarken cihaz kendiliðinden kapanýr ve lam

ba söner.
•

S
u kaynatm

a cihazýný baz istasyonundan alýnýz ve suyu boþaltýnýz.
K

apaðý o anda açm
ayýnýz ve cihazý sadece kolundan (6

)
tutunuz.

Filtre sayesinde (1
)

kirecin akm
asý önlenir.

•
K

aynatm
a süresini erkenden sonlandýrm

aki için kýsaca durdurm
ak için aç / kapat tuþunu kullanýnýz.
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TE
M

ÝZ
LÝK

 VE
 B

A
K

IM
•

B
unun için m

utlaka G
üvenlik kurallarýnýokuyunuz.

•
B

az istasyonunu tem
izlem

ek için hep prizi çekiniz.
•

S
u kaynatm

a cihazýný tem
izlikten evvel tam

am
en soðum

asýný bekleyiniz.
•

K
apaðý yum

uþak, ýslak bir bir bezel ve hafif bir deterjan ile tem
izleyiniz.

•
K

esinlikle kesikin tem
izlik m

alzem
esi veya nesneler kullanm

ayýnýz.
•

Filtre tem
izlik için yukarý doðru çýkarýlabilir.

Filtreyi akan su altýnda tem
izleyiniz ve terkar cihaza takýnýz ve sýkýþtýrýnýz

•
C

ihazý belirli aralýklarda kireçten arýndýrýnýz.
B

unun için dükkanlarda satýlan kireç çözücü kullanýnýz ve kullanm
a kýlavuzunu okuyunuz.

K
ireç arýndýrm

a ilacý yerine sirke karýþým
ý da kullanýlabilir. B

ir parça sirkeye iki parça su kullanýnýz.
•

K
arýþým

ý bir gece cihazda býrakýnýz ve ertesi gün karýþým
ý dökünüz.

K
arýþým

ý porselen lavoboya dökm
eyiniz.

•
Tem

iz su kullanarak suyu kaynatýnýz.
•

S
uyu kireç ile beraber tam

am
en dökünüz.

C
ihazý tem

iz su ile yýkayýnýz.
C

ihazý original am
balajýnda saklayýnýz.

TE
K

N
ÝK

 B
ÝLG

ÝLE
R

Ç
alýþm

a voltajý
:

230 V~
50 H

z
G

üç alým
ý

:
2000 W

M
inim

um
 su doluluk seviyesi

:
0,5 l

M
aksim

um
 su doluluk seviyesi

:
1,5 l

ÇÇ
EE

VVRR
EE

  KK
OO

RR
UU

MM
AA  IILLEE

  IILLGG
IILLII  AAÇÇ

ýýKK
LLAAMM

AALLAARR

B
u ürün, kullaným

 tarihinin sona erm
esiyle birlikte norm

al ev çöpü kanalýyla tasfiye edilm
eyip,

elektrik ve elektronik cihazlarýnýn geri dönüþüm
 toplam

a noktalarýna býrakýlm
alýdýr.

Ü
rünün, kullanm

a talim
atýnýn veya am

balajýn üzerinde yer alan sem
bol buna iþaret etm

ektedir. 

H
am

m
addeler, üzerlerindeki iþaretler uyarýnca geri dönüþtürülebilir özelliðe sahiptirler. E

ski cihazlarýn geri
dönüþtürülm

esi, m
addi yönden deðerlendirilm

esi veya diðer þekillerdeki deðerlendirilm
elerine bulunacaðýnýz

desteklerle, çevrem
izin korunm

asý için önem
li bir katký saðlam

ýþ olacaksýnýz. 

Lütfen baðlý bulunduðunuz belediye yönetim
inden yetkili tasfiye noktasýný öðreniniz.

GG
AARR

AANN
TTII  VVEE

  MM
UU

SS
TTEE

RR
II  SS

EE
RR

VVIISS
II

D
aðýtým

dan önce, ürünüm
üz titiz bir kalite kontrolünden geçirilm

ektedir. B
ütün bu özene raðm

en, eðer
üretim

de yada nakliye sýrasýnda bir sorun oluþm
uþsa, lütfen satýn aldýðýnýz aleti satýcýya geri iade edin.

Tüketici, yasalarla belirlenm
iþ aþaðýdaki garanti haklarýna sahiptir:

S
attýðým

ýz ürünlerin 2 senelik garantisi vardýr, garanti ürünün satýldýðý gün baþlar. B
u süre boyunca ortaya

çýkacak kusurlar tarafým
ýzdan ücretsiz olarak giderilir. E

ðer, üründe noksan bir özellik ya da üretici hatasý
varsa tam

ir veya deðiþtirm
e yapýlýr.

K
usur, ürünün uygunsuz taþýnm

asý, kötü kullaným
, 3. þahýslar tarafýndan orjinal olm

ayan uygunsuz parçalarla
tam

ire çalýþýlm
asýndan kaynaklanýrsa garanti kapsam

ýnda deðildir. 
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